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Betriebsanleitung

Symbolik in dieser Anleitung

m GEFAHR! Ein  Warnhinweis dieser ~Gefahrenstufe
kennzeichnet eine drohende gefahrliche Situation. Befolgen
Sie zu diesem Warnhinweis die Anweisungen, um
Lebensgefahr oder schwerste Verletzungen zu vermeiden.

- WARNUNG! Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe
kennzeichnet eine magliche gefhrliche ~Situation.
Befolgen Sie zu diesem Warnhinweis die Anweisungen,
um die Gefahr von Verletzungen zu vermeiden.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet einen
maglichen Sachschaden. Befolgen Sie zu diesem Warnhinweis die
Anweisungen, um Sachschéden zu vermeiden.

E] Hinweis! Ein Hinweis  kennzeichnet ~zusitzliche
oder At di

Beachten Sie daher nachfolgende Sicherheitshinweise:

- Richten Sie ausstromendes Gas niemals auf Menschen oder Tiere.

-Weitere Informationen zum Gesundheits- und Arbeitsschutz fiir
dieses Produkt finden Sie im Sicherheitsdatenblatt, welches beim
Hersteller angefordert werden kann.

BestimmungsgeméBe Verwendung

Das Gerét dient ausschlieBlich zur Beseitigung von Wildwuchs
zwischen Gehplatten, Terrassen, Auffahrten und Wegen.

Bei Zweckentfremdung, falscher Bedienung oder nicht fachgerechter
Reparatur wird keine Haftung fiir evtl. Schaden ibernommen. Ebenso
sind Garantieleistungen in solchen Féllen ausgeschlossen.

Das Gerét ist nicht fiir den gewerblichen Gebrauch bestimmt!
Verniinftigerweise vorhersehbare
Fehlanwendung

Das Gerit ist nicht als Warmespender im Hausbereich fiir Rasen und
beete oder fiir andere, als die hier angegebenen Verwendungs-

die Ihnen die
und das Versténdnis fiir das Gerat erleichtern sollen.

Wichtige Sicherheitshinweise

DieL Betrlehsanleuung vermlttelt lhnen  wichtige

Sic und die zum
elnwandfrelen Betrleb des Gerites erforderlich sind!

Die Anl Iesen und ggf. an
Nachbesif Sie ebenfalls die Sicher-

heltshlnweue fiir den Umgang mit Gasflasche und
1Alle dienen stets auch

D

lhrer personll(hen Sicherheit!

© DiesesGerétentsprichtden anerk RegelnderTechnik und den
einschldgigen Slcherheltsbestlmmungen!

@ Dieses Gerat kann von Jugendlichen ab 16 Jahren und dariiber sowie
von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren
Gebrauchs des Gerétes unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem
Gerat spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung diirfen nicht von
Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.

@ Verwenden Sie das Gerdt bestimmungsgemag und beachten Sie
die TRF (Technische Regel Fliissiggas).

@ Das Tragen von Schutzhandschuhen wird empfohlen.

@ Das Gerdt nicht in der Nahe von Kindern betreiben.

@ Das Gerét sollte nur bis zu einer AuBentemperatur von bis
2u-2° Chetrieben werden.

@ Das Gerét darf nicht unter Evd?leiche betrieben werden.

@ Das Gerét st nicht fiir unbeaufsichtigten Betrieb geeignet.

® Dieses Gerat darf ausschlieBlich nur mit:
-handelsiiblichen  Propan-Gasflaschen der GroBen

5 kg /11 kg betrieben werden. Es kann gefahrlich sein,
andere Gashehilter zu benutzen.

-nur mit dem GLORIA Druckminderer betrieben werden
(nichtim Lieferumfang enthalten). Es kann gefahrlich sein,
andere Druckminderer zu benutzen.

Reparaturen an diesem Gerat sind nur durch die GLORIA-

Servicestellen durchzufiihren. Ersatzteile sollten Sie bei Ihrem

Fachhéndler bestellen. Soweit nicht vorratig, besorgt er diese

schnellstens.

® ACHTUNG!

Wir weisen ausdriicklich darauf hin, dass wir nach dem

Produkthaftungsgesetz nicht fiir durch unser Gerat hervorgerufene

Schaden einzustehen haben, sofern diese durch unsachgemaBe

Reparatur verursacht oder bei einem Teileaustausch nicht GLORIA-

Original-Teile verwendet werden und die Reparatur nicht vom

Kundenservice oder dem autorisierten Fachmann durchgefiihrt

worden sind. Dieses gilt auch fiir Zubehorteile.

m GEFAHR!

Lebensgefahr durch Brand- und Explosion!

K ' \

Durch unsachgemaﬂen Gebrauch von Gerat, Druckminderer oder

Gasflasche besteht Lebens?efahrl Beachten Sie daher die

Sich ise auf allen I als auch die

nachfolgenden Sicherheitshinweise:

- Flamme nicht gegen Gasschlauch Gasﬂasche, offene Flamme oder
auf gliihenden i richten. Von Zi
Nicht rauchen. Darf nicht in Hande von Kindern gelangen.

- Nicht in der Nahe von Heizkdrpern lagern.

- Das Gerét nurim Freien benutzen. Niemals das Gerét in der Garage
oder an Orten, wo evtl. Benzin oder leicht brennbare Stoffe
gelagert sind, benutzen.

- Gasflasche nur im Freien und niemals bei offenem Feuer,
Ziindquellen oder leicht brennbaren Stoffe wechseln.

- Bei h, Gerat sofort abstellen (Ventil an der
Gasflasche wie auch am Gerat schlieBen) und auf
Leckagen iiberpriifen. Zur Sicherstellung, dass keine
Leckage vorhanden ist, bestreichen Sie die
Verbindungsstellen sowie das Ventilgehduse mit
lauwarmem Seifenwasser. Bilden sich keine Blasen, so ist
das Gerat betriebsbereit. Bilden sich Blasen, so ist das
Gerat auf keinen Fall in Betrieb zu nehmen. Die Gasflasche
ist dann sofort am Ventil zu schlieBen und vom Gerat zu
trennen. Das ((i'erat solite anschlieBend von elnem

oder Fachk

hin iiberpriift werden. Suchen Sie die Undichtigkeiten

niemals mit einer Flamme und niemals in geschlossenen

Réumen!

- WARNUNG!

offener Flamme!
Teile des Gerates konnen wahrend des Gebrauchs sehr hei
werden und zu maglichen Verbrennungen fiihren. Durch
unsachgemaBen Gebrauch des Gerétes besteht ebenfalls
Verbrennungsgefahr!  Beachten Sie daher nachfolgende
Sicherheitshinweise:

Q Q Das Gerét darf nur eingesetzt werden bis zu
{?& M%} einem Winkel kleiner 90°.

- Brennergehéuse nicht beriihren, Verbrennungsgefahr.
- Trockenes Gehdlz, Laub, Tannennadeln und trockene Graser
konnen in Brand geraten.

- WARNUNG!

Gesundheitsgefahr durch Kontakt mit Gas!

durch heiBe Geréteteile oder

bereiche geeignet. Gerat nicht bei nasser Witterung verwenden.
Verhalten im Gefahrfall

Brandbekampfung, sofern gefahrlos, mit Feuerldscher. Durch Brand
ge{?hrdete Gasflaschen, wenn mdglich aus dem Gefahrenbereich
entfernen.

Gerdateelemente

1 Brennertopf
2 Ziindelektrode mit Standful
3 Standfu
4 Verlangerungsrohr
5 Gasregelventil
6 Ziindtaste
7 Gasstromhebel
8  Handgriff
9 Batteriefach
10 5m Gasschlauch
11 Druckminderer®
*[Ausfiihrung fiir DE/AT, Artikel 000182.5000]
12 Handelsiibliche Propangasflasche 5 kg / 11 kg

Technische Daten
000274.0000
930 mm
Propan
Flammtemperatur: bis 1200° C
Nennwérmebelastung: . 60 KW
Geratincl. Gasschlauch: @.1,6kg
Verbrauch: @.48kg/h
Gasdruck: 4bar
Batterie (nicht im Lieferumfang enthalten): AAA(1,5V)

Inbetriebnahme

m GEFAHR!

Lebensgefahr ~ durch  Brand- und  Explosion!

Beachten Sie daher nachfolgende Sicherheitshinweise:

-Gerat nur im Freien in Betrieb nehmen. Gasflasche darf nur
senkrecht aufgestellt werden.

-Die Versc zwischen Verlangerungsrohr (4) und

il (5) sowie die Verbindung zwischen G Iventil

(5) und Handgriff (8) dilrfen nie geldst werden.

- Offene Flamme niemals auf brennbare oder explosive Stoffe richten.

-Nach mehrmaligen Fehlversuchen beim Ziinden der Flamme,
Ventil schlieRen, warten bis das ausgestromte Gas verflogen ist
und dann Flamme neu ziinden.

Montage Standfu
siehe Abb. @ - @

Montage

@ Vor der Montage des Druckminderes iiberpriifen, ob die Dichtung im
Ventil der Gasflasche vorhanden ist, siehe Abb. @ *.

@ Ventil an der Gasflasche ist geschlossen. Gasregelventil (5) muss
geschlossen werden. Dazu den blauen Ventilknopf in Drehrichtung
rechts ganz zu drehen (Uhrzeigersinn), siehe Abb. @ . Nur handfest
andrehen.

@ 1. Gasschlauch (10) am Handgriff (8) fest verschrauben @.
2. Gasschlauch (10) am Druckminderer (11) fest verschrauben.
3. Druckminderer (11) mit Hilfe der Uberwurfmutter fest an die

Propangasflasche schrauben.
(Alle Gewinde sind Linksgewinde, [Abb. @ 1).
* @ NUR Ausfiihrung fiir DE/AT.

Batterie einsetzen

E] Hinweis! Kontrollieren Sie, dass sich die AAA-Batterie (nur
Alkali-Mangan-Zellen) in einem ordnungsgeméaRem Zustand
befindet und korrekt installiert ist. Einige Batterien verfiigen
iiber eine Kunststoff-Schutzumwicklung (nicht ~zu
verwechseln mit dem Batterieetikett) die vor dem Einsetzen
der Batterie entfernt werden muss. Stellen S|e5|cher dass das

Zundkabel d B an die Zi
geschlossen ist und die Isolierung des Ziindkabel in
Ordnung ist.

@ Offnen Sie das Batteriefach (9) an der Unterseite des Handgriffes (8)
und setzen Sie eine Batterie (Typ AAA) ein, siehe Abb. @

@ SchlieBen Sie das Batteriefach und priifen Sie, ob die Ziindung
ordnungsgemaf funktioniert. Driicken Sie hierzu die Ziindtaste,
haren Sie auf das Klicken und schauen Sie ob an der Elektrode (2) in
dem Brenner (1) Funken erzeugt werden, siehe Abb. @

Dichtigkeitspriifung
@ Verschraubung auf Leckagen priifen (siehe Beschreibung linke Spalte)!

Betrieb

@ Ventil an der Propangasflasche sowie Gasregelventil (5) mit einer
1/2 Umdrehung dffnen, siehe Abb. @.

@ Im sicheren Bereich den Stab nach unten und vom Korper
weghalten. Flamme durch Driicken der Ziindtaste ziinden. Die
Ziindtaste nach dem Ziinden der Flamme sofort loslassen. Das Gerat
arbeitet nun auf Sparflamme, siehe Abb. @.

ACHTUNG! Verbrennungsgefahr durch offene Flamme!

Gasstromhebel (7) beim Ziinden der Flamme niemals betétigen!

@ Gasregelventil (5) weiter 6ffnen und Gasstromhebel (7) betétigen,
das Gerat arbeitet nun mit voller Flamme, siehe Abb. @.

Den Stabin elner Hahe von ca. 3 cm vor dem Kdrper iiber den Boden

hin-und h

Ausstromendes, nicht g‘ezundetes Gas, kann mfolge von Emalmen
Verschlucken oder Aufnahme durch die Haut Gesundheitsschaden
von beschrankter Wirkung hervorrufen. Bei auftretenden

Symptomen oder in Zweifelsfdllen &rztlichen Rat einholen.

m GEFAHR! Lebensgefahr durch Brand- und
Explosion!
Flamme nie gegen Gasschlauch oder Gasflasche richten!

WARNUNG!

durch heiBe
Sicherh

- WARNING! This level of warning indicates a potential haz-
ardous situation. Follow the instructions indicated in this
warning to prevent the risk of injury.

ATTENTION! This level of warning indicates potential damage to

property. Follow the instructions indicated in this warning to avoid

ing property.

Beachten Sie daher nac

- Brennergehéuse wahrend des Betriebs nicht beriihren.

-Bei Arbeitsunterbechungen, Gasstromhebel (7) loslassen
und Gerét auf den Standful abstellen, siche Abb. @.

AuBerbetriebnahme

@ Gasstromhebel loslassen, Ventil an der Gasflasche schlieBen und
warten, bis die Flamme am Brennergehause erlischt. AnschlieRend
Gasregelventil (5) schlieBen. Gerdtimmer auf den Standfu3 (3)
abstellen, bis das Brennergehéuse abgekiihlt ist, siehe Abb. @ /@.

Vor langerer Nichtbenutzung des Gerétes die Batterie aus dem

Batteriefach entnehmen.

@ Benutzerhinweise!

@ Das Gerét eignet sich besonders zur Unkrautbeseitigung.
@ DerEinsatz des Gerdtesistam wirkungsvollsten, wenn dg e Pf?anzeeinen
hohen Saftgehalt hat. Der giinstigste Zeitpunkt zur Behandlung des
Wildwuchses istim Friihjahr. DieWirkung ist um so intensiver, je jinger
der Wildwuchs ist. Der Erfolg der MaBnahme ist aber nltg]'[ sofort
sichtbar. Die lichkeit der P auf dieWa eigt
sich nicht sofort. Grundsatzlich gilt: weichbléttrige Samlmge reagieren

E] Note! A note indicates additional information or illustra-
tions which will help you operate and understand the de-
vice.

Important safety instructions

These operating instructions familiarise you with important
safety instructions and information required to operate the
device properly!

Please read the instructions carefully, keep them in a safe
place and pass them on to the next owner with the device,
if necessary!

Also observe the safety instructions for the handling of gas
cylinder and pressure reducer!

All Islafety instructions serve for your personal protection as
well!

@ This device is in compliance with the generally accepted technical
rules and the relevant safety requlations.

@ This device may be used by children from 16 years and above and
by persons with diminished physical, sensorial or mental capaci-
ties or lack of experience and knowledge if supervised or if they
have been instructed with respect to safe use of the device and

am empfindlichsten, das heit, sie sind nach
nicht mehr lebensfahig. Bei entsprechend langer Ean|rkungsdauer
lassen sich auch Samlinge mit festem Laub 100%ig beseitigen.

o Altere Pflanzen mit harten Bldttern, W|e belsplelswelse Dlsteln
trocknen friih nach
von ein bis zwei Wochen aus. Hartlaubige Graser sind
auBerordentlich robust und verlangen eine relativ lange
Warmeeinwirkung.

@ Mit dem Gerét sollten mglichst nur Fléchen mit niedrigen Pflanzen
behandelt werden. Ist der Wildwuchs erst einmal sehr hoch, muss
2uerst gemaht werden. Die Wirkung st hier jedoch geringer, da das
Laub harterist und in untenrdlschen Organen mehr Reservestoffe

lagert werden als bei J

@ In der Anfangsphase muss die Behandlung der mit Wildwuchs
durchwachsenen Fléchen kurzfristig bis zu 5mal wiederholt
werden. Erst dann stellt sich ein bleibender Erfolg ein. Spéter
geniigt 2 malige Behandlung pro Monat.

@ Das Unkraut braucht nur erwarmt werden. Ein Verbrennen ist nicht
notwendig. Die Zellen der Blatter trocknen auf diese Weise aus und
das Unkraut stirbt ab.

@ Bestimmte Unkrautarten erfordern eine wiederholte Behandlung.

@ Wirempfehlen eine Schlauchbruchsicherung einzusetzen.

Wartung und Lagerung

@ Das Gerat bedarf keiner besonderen Pflege.

@ Das Gerdt mit demontierter Gasflasche muss trocken gelagert
werden, mdglichst unter Verschluss, und fiir Kinder unzugdnglich
sein.

Umweltschutz & Gerateentsorgung

2 ®E

Diese Symbole auf dem Produkt, der Betriebsanleitung oder

der Verpackung weist darauf hin, dass dieses Produkt am

Ende seiner Lebensdauer nicht iiber den normalen

Haushaltsabfall entsorgt werden darf.

@ Entsorgen Sie Elektrogerdte nicht iiber den Hausmiill! GemdR
europaischer Richtlinie 2012/19/EU iiber Elektro-und Elektronik-
Altgerate und Umsetzung in nationales Recht miissen verbrauchte
Elektrogerate getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wlederverwenung zugefiihrt werden. RE(yLImg -Alternative zur
Riick Der Eigentiimer des Elektrogerates ist
alternativ anstelle Rucksendung zur Mitwirkung bei der

sachﬁerechlen Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe

verpflichtet. Das Altgerét kann hierfiir auch einer Riicknahmestelle
ubevlassen werden die eine Beseltlgung im Sinne des nationalen
tschafts- und Ab durchfiihrt.

Nicht betroffen sind den Altgeréten beigefiigte Zubehérteile und

Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

o Die Batterie muss gesondert vom Rest des Gerates entsorgt
werden.

@ Bitte erfragen Sie bei der Gemeindeverwaltung die zustandige
Entsorgungsstelle.

Batterieentsorgung

&5

0

AlsVerbraucher sind Sie, bzw. das Entsorgungsunternehmen wie z. B.

kommunale Sammelstellen, gesetzlich dazu verpflichtet, gebrauchte

Batterien und Akkus als Sondermill zu entsorgen.

Verletzungsgefahr durch defekten, ausgelaufene Batterien!

Die verwendete Batterie enthalt Substanzen, die durch Hautkontakt

oder Einatmen Verletzungen verursachen K6nnen. Sollte sich eine

ausgelaufene Batterie in Ihrem Gerat befinden, diirfen Sie diesen nur

mit Gummihandschuhen aus dem Gerat nehmen und in einem

geschlossenen Behalter der ordnungsgemaBen Entsorgung zufiihren.

oGemaB der europdischen Richtlinie 2013/56/EU miissen defekte
Al rien getrennt [t und einer hten
Wiederverwendung zugefiihrt werden.

Fiir die Entsorgung bestehen folgende Moglichkeiten:

— durch den Fachhandel

— eine durch das GRS-Zeichen gekennzeichnete Riicknahmestation

—durch die von den Gemeinden dafiir vorgesehenen Sondermill-
Container

Hinweise, wie Sie am Ende der Lebensdauer des Gerdtes die Batterie

entfernen, finden Sie in der Abbildung @

Weitere Entsorgungshinweise erhalten Sie von Ihrer Gemeinde oder

Stadtverwaltung.

Entsorgung der Verpackung

Die Verpackungsmaterlallen sind nach umweltvertrglichen und
hnischen Gesic und deshalb

re(y(lebar Die Riickfiihrung devVerpatkung in den Materialkreislauf spart

Rohstoffe und verringert das Abfallaufkommen.

Entsorgen Sie nicht mehr bendtigte Verpackungsmaterialien gemaf den

drtlich geltenden Vorschriften.

Gewahrleistung & Garantie

GLORIA gewdhrt in lhnen 24 Monate Garantie im Rahmen der
Garantiebedingungen (www.gloriagarten.de). Ihre gesetzlichen
iiber Ihrem Verkaufer werden

iiche
dadurch nicht beriihrt.
Technische Anderungen vorbehalten!

Instructions for use

Symbols used in these instructions

m DANGER! This level of warning indicates an impending
hazardous situation. Follow the instructions indicated in this
warning to prevent serious or fatal injuries.

d d the risks that result from using it. Children must not
play with the device. Cleaning and user maintenance must not be
performed by children without supervision.

@ Use device as intended!
@ Protective gloves are recommended to be worn.
@ Do not use the device near children.
@ This appliance must only be used to a maximum outdoor temper-
ature of -2°C
@ The device must not be used below ground level.
@ The device is not suitable for unsupervised operation.
@ This device may only be used with:
- commercial propane gas cylinders of the sizes
5kg/ 11 kg (not contained in the scope of supply). It can
be dangerous to use other types of gas cylinder.
- only with the GLORIA pressure reducer. It can be danger-
ous to use other types of pressure reducers.
Repairs to the equipment should only be carried out by GLO-
RIA Service Stations. Order spare parts from your authorised
dealer. If the required parts are not in stock, he will procure
them for you as quickly as possible.
o CAUTION!
Please note that under product liability law we are not liable for
damage resulting from the use of our product if such damage
was caused by improper repair or if original replacement parts
were not used to replace defective or worn-out parts and the re-
pair was not carried out by our Customer Service or by an autho-
rized service technician. This also applies to accessories.

m DANGER!

Danger tollife from fire and explosion!
R &)

\ /

Dangerto lfeifthe device, the pressure reducer or the gas cylinder

is/are not used as intended! For this reason, observe the safety in-

structions attached to all components as well as the following safety
instructions:

- Do not direct the flame at the gas hose, gas cylinder, open flame or
atahotitem. Keep away from ignition sources. Do not smoke near
the device. Keep away from children.

- Do not store near radiators.

- Only use this device out of doors. Never use the device inside a
garage or in places where petrol (gasoline) or any other highly
volatile and inflammable substances are kept.

- Only use gas cylinder outdoors and never replace it near open
flame, ignition source or readily flammable material.

- If you smell gas, switch off device immediately (close the
valve at the gas cylinder as well as at the device) and check
for leakage. In order to be certain that there are no leaks,
pour lukewarm soapy water over the joint connection and
also over the valve casing. If there are no bubbles, the de-
vice is properly sealed and ready for use. If any bubbles
are seen, then do not use the device under any circum-
stances. In this case, the gas cylinder must be immediately
dosed at the valve and disconnected from the device. The
device should be tested by a technician or a dealer for pos-
sible causes of leakage. Never look for leaks with a naked
flame or indoors!

- WARNING!

Do not touch hot device parts or open flames!
Risk of burning!

Parts of this device can become extremely hot when in use and can
cause burns. Risk of burning if the device is not used as intended! For
this reason, observe the following safety instructions:

The device shall only be used in an angle of
up to < 90

- Do not touch the burner casing due to the risk of injury from burns.
- Dry wood, foliage, pine needles and dry grass can catch fire.

- WARNING!

Contact with gas poses a health risk!

Breathing in, swallowing or skin contact with leaking, unlit gas can

have a limited damaging effect on your health. Consult a doctor if

you develop symptoms or are unsure. For this reason, observe the

following safety instructions:

- Never point leaking gas at persons or animals.

- Further health and industrial safety information for this product s
available in the safety datasheet which can be requested from the
manufacturer.

Intended Use

The device is only to be used to remove weeds from between flag-
stones and crazy paving, from terraces, patios, driveways and paths.
No liability can be assumed for possible damage caused by unintended
use, incorrect operation or unqualified repairs. Such actions will also
invalidate any warranty claims.

The device is not intended for commercial use!

Foreseeable misuse

The device is not intended for use as a heater in household areas, for
lawns and flowerbeds or for any other application other than those
stated in these instructions. Do not use the device in wet weather con-
ditions.

In the event of danger

Use a fire extinguisher to fight a fire if there is no risk involved.
If possible, remove any hazardous cans or gas cartridges away from the
fire.

Device elements Maintenance and Storage

1 Burner pot @ The device does not require any special maintenance.

2 Ignition electrode with base @ The device must be stored in a dry place and with the gas cylin-
3 Stand der removed, preferably in a place that can be locked up and is
4 Extension pipe inaccessible by children.

5 Gas control valve . . .

6 Ignition button Environmental protection & disposal of the
7 Gasflow lever device

8 Handle

9  Battery compartment

10 5m gas hose

11 Pressure reducer® E IE

*[Depending on the country in which the device is
operated, see list]

12 Commercial propane gas cylinder 5kg / 11 kg
Technical Data

Art-No.: 000274.0000
Length: 930 mm
Type of gas: Propane
Flame temperature: up to 1200°C
Capacity: approx. 60 KW
Device incl. gas hose: approx. 1.6 kg
Gas consumption: approx. 4.8 kg/h
Gas pressure: 4bar
Battery (notincluded): AAA(1,5V)
Getting Started

m DANGER!

Danﬁer to life from fire and explosion!

For this reason, observe the following safety instructions:

-Only operate the device outdoors. The gas cylinder must always
stand upright.

-The screw fitting between the extension pipe (4) and the gas con-
trol valve (5) as well as the connection between the gas control
valve (5) and the handle (8) must never be disconnected.

-Never direct the open flame at flammable or explosive materials.

- After various unsuccessful attempts to ignite the flame, close the
aalve, wait until the gas has fully dissipated and then reignite the

lame.

Assembly Stand
seefig. @ - @

Assembly

@ Prior to installing the pressure reducer, follow the assembly
instructions in its instruction for use.

@ The valve of the gas cylinder is closed. The gas control valve (5) must
be closed. For doing this, tum the blue valve button completely to
the right (clockwise), see Fig. @ . Tighten only hand-tight.

@ 1. Firmly tighten the gas hose (10) at the handle (8) @.
2. Firmly tighten the gas hose (10) at the pressure reducer (11).
3. Firmly n%hten the pressure reducer (11) to the propane gas
cylinder by means of the locking nut.
(All threads are left-handed threads), [Fig. @ 1).

* @ is DE/AT Version only.
Inserting the battery

@ Note! Check that the AAA battery (alkaline manganese cells
only) is in good condition and installed correctly. Some
batteries have a protective plastic wrapping (not to be
confused with the battery label) that needs to be removed
before inserting the battery. Ensure that the ignition cable is
properly connected to the ignition electrode (2) and that the
ignition cable’s insulation is intact

@ Open the battery compartment (9) on the underside of the handle (8)
and insert a battery (type AAA), see Fig. @.

@ Close the battery compartment and check whether the ignition is
working properly. To do this, press the ignition button, listen to the
click, and check whether sparks are generated at the electrode (2) in
the burner (1), see Fig. ©.

Leak test
@ Check screw fitting for leaks (see description in the left column)!

Operation

@ Open the valve at the propane gas cylinder as well as the gas con-
trol valve (5) by halfa turn, see Fig.

@ Point the rod downwards and away from your body in a safe area.
Ignite the flame by pressing the ignition button. Release the ignition
button as soon as the flame hasgﬂted, The appliance is now
operating on a low flame, see Fig.

ATTENTION! Risk of burning by open flame!

Never actuate the gas flow lever (7) when igniting the flame!

@ Open the gas control valve (5) further and actuate the gas flow
lever (7), the device is now working with full flame, see Fig. @.
Hold the shaft at a height of about 3 cm above the ground and move
it slowly from side to side.

m DANGER! Danger of life from fire and explosion!
Never direct the flame at the gas hose or the gas
cylinder!

- WARNING!

Do not touch hot device parts! Risk of burning!
For this reason, observe the following safety instructions:

- Do not touch the burner casing during operation.

- In case of work interruptions let go of the gas flow lever (7) and
put the device down on the stand, see Fig. %D

Decommissioning

These symhols on the product, user manual or packaging in-
dicates that this product must not be disposed of in regular
household waste at the end of its service life.

@ Do not dispose of electrical appli- ances through household waste!
In accordance with European Directive 2012/79/ EU on old electri-
cal and electronic appliances and its implementa- tion in national
law, electrical tools that are no longer suitable for use must be sep-
arately collected and sent for environmentally responsible recy-
cling. Recycling alternative for the return request: Alternatively, the
owner of an electric or electronic appliance is obligated to cooper-
atein proper recycling in the event of a property task instead of re-
turning. 0ld equipment can also be handed over to a collection
facility carrying out disposal as defined on the national recycling
and waste management laws.

This does not apply to the accessories and auxiliaries included in old

equipment, which do not contain electrical components.

@ The battery must be disposed of separately from the rest of the de-
vice.

@ Please check with your local government to find the appropriate
disposal point.

Battery disposal

@

As a consumer, you o the disposal company such as municipal col-
lection points, required by law to dispose of used batteries and charger
as hazardous waste.

Risk of injury from defective, leaking battery!

The applied battery contains substances that can result in injuries
when getting in contact with skin or when inhaled. Should your de-
vice have a drained battery, you must use rubber gloves to remove it
from the device and properly dispose of it in a closed container.

@ According to the European Directive 2013/56/EU, faulty batteries
must be collected separately and reused or recycled in an environ-
mentally friendly manner.

Disposal possibilities are as follows:

— by dealer

—ata GRS recycling centre

—in special waste containers provided by the communities

Information on how to remove the battery when the device reaches
the end of its service life can be found in figure
Obtain additional disposal information from your community or city.

Disposal of packaging

The packaging materials have been selected according to environment-
ally- suitable and disposal-related aspects and are therefore recyclable.
Returning the packaging to the material circulation saves raw materials
and reduces the level of waste.

Please dispose of unwanted packaging materials according to applicable
local regulations.

Warranty & Guarantee

GLORIA gives a 24 month guarantee as per of the terms and condi-
tions of the warranty (www.gloriagarten.de). This does not affect your
legal rights to claims under warranty with regard to the seller.

We reserve the right to make
technical changes!

Mode d’emploi

Symboles utilisés dans cette notice

m DANGER ! Un avertissement précédé de ce symbole décrit une
situation dangereuse imminente. Pour éviter un danger de mort
ou des blessures trés graves, veuillez respecter les instructions
accompagnant ce symbole d‘avertissement.

AVERTISSEMENT ! Un avertissement précédé de ce symbole
déarit une situation potentiellement dangereuse. Pour éviter de
vous blesser, veuillez respecter les instructions accompagnant ce
symbole d'avertissement.

ATTENTION ! Un avertissement précédé de ce symbole prévient de dégats
matériels possibles. Pour éviter des dé ga'rs materiels, respectez les
instructions précédées de ce symbole davertissement.

E] Remarque ! Une remarque caractérise des informations
destinées a vous faciliter
[utilisation de I apparel\ eta comprendre son fonctionnement.

Importantes consignes de sécurité

La notice d'utilisation vous fournit des consignes de sécurité et

informations importantes nécessaires au fonctionnement

impeccable de 'appareil.

Veuillez lire intégralement la notice, la conserver et la remettre a

un éventuel futur propriétaire!

Respectez egalement les consignes de sécurité relatives au
delabouteille de gaz et du réd de pression!

@ Let go of the gas flow lever, close the valve at the gas cylinder and
wait until the flame at the burner casing goes out. After that close
the gas control valve (5). Always put the device down on the stand
(3) until the burner casing has cooled down, see Fig. @ /@

Remove the battery from the battery compartment before long penods
of non-use.

@ Instructions for Use!

@ The device is intended especially to remove weeds.

@ The mosteffective way to use the thermoflamm is when the weeds
have a high sap content. The best time to remove the weeds is the
springtime. The younger the weeds the more intensive the effect.
The success of this method of weed removal and the effect of the
flame upon the weeds is not immediately visible however. The suc-
cess of the thermoflamm is variable depending upon the type of
weed being tackled.

@ Weeds with smooth leaves react most intensely and can be de-
stroyed even after the first treatment,however a 100 % success rate
on weeds with hard leaves, for example thistles, will only dry out
after repeated treatments at one of two weeks intervals. Hard
grasses are extraordinarily robust and demand a relatively lenghty
treatment period.

@ The unit should only be used on smaller areas. Once the weeds be-
come too tall they must be mown first. The treatment is however
less effective since the weeds are strongerand the liquid reserves in
the roots are greater.

@ During the initial period, the areas can require to be treated up to
five times to achieve long lasting success. It is then sufficient to
apply subsequent treatments at twice monthly intervals.

@ Weeds only need to be heated up. Actual burning-off is not
necessary. The heat causes the cells of the leaves to dry out and
thus the weeds die.

@ (ertain types of weeds require repeated treatment.

Les consignes de sécurité visent aussi toujours votre sécurité

personnelle!

@ Cetappareil corespond aux réglee
de sécurité applicables !

@ Des enfants a partir de 16 ans ainsi que des personnes dont les capacités
phyﬂques sensonelles ou mentales sont réduites ou qui ne possédent pas

del’ il utiliser celui-ci sous

surveillanceou apres avoir été avisés de utilisation sire de  appareil et aprés
avoir compris s risques susceptibles d'en résulter. Les enfants ne peuvent
pasjouer avec'appareil. |utilisateur ne
peuvent pas étre réalisés par des enfants sans surveillance.

@ Veuillez utiliser 'appareil conformément a sa destination.

@ Le port de gants de protection est recommandé.

@ Nefaites pas marcher Iappareil a proximité denfants.

@ Cetappareil ne doit étre utilisé qua une température extérieure de-2° C.

@ llestinterdit d'utiliser I'appareil en sous-sol.

@ L'appareil n'est pas congu pour fonctionner sans surveillance.

o Utiliser cet appareil exdusivement avec:

-des bouteilles de propane du commerce de format
5kg /11 kg (non fournies). Il peut étre dangereux d'utiliser
d'autres bouteilles de gaz.

-un réducteur de pression GLORIA. Il peut étre dangereux
d'utiliser d'autres vannes de réducteur de pression.

Les réparations des apparells ne dowent étre effenuees que par les

nnues et aux

GLORIAervices.C
Si it ,¢'||:n.n( id
QATTENTION.'
Nousatti | ionsurlefaitq
étre blespourlesd jusanosappareils,
formé :IAIm(ur:‘“ bilité des appareils, quand ceux-d
ontétéréparésd e lerechange
utilisé pasdespiecesd ||an edorigi dl

réparationn‘a pasété effectuée parleserwce apres- venteoulespécialiste
autorisé. Cecis'applique égalementauxaccessoires.

—&-

m DANGER!

Danger de mort engendré par un incendie et
une explosion!

@ @

Une utilisation incorrecte de I'appareil, du réducteur de pression ou de la

bouteille de gaz peut présenter un danger de mort ! Aussi, respectez les

consignes de sécurité figurant sur tous les composants ainsi que les
consignes de sécurité suivantes :

- Ne pas diriger la flamme sur le tuyau de gaz, la bouteille de gaz, une
flamme nue ou vers un otajet incandescent. Eloignez-la de toute source
dignition. Interdiction de fumer. Rangez-la hors de portée des enfants.

- Ne la stockez pas a proximité de radiateurs chauffants.

- Nefaire fonctionner 'appareil quen plein air. Ne jamais utiliser Iappareil
dans un garage ou dans des endroits ou de Iessence ou des matiéres
aisément inflammables sont stockées.

-Ne dmnger la bouteille de gaz qualair Ilbre et jamais prés d’un feu, de
sources d le matiéres facilement
- Si une odeur de gaz se é immédi
I'appareil (fermer la vanne sur la bouteille de gaz ainsi que sur
I'appareil) et vérifiez la présence de fuites. Pour s'assurer quil
n'yapas de fuite, enduire le point de jonction ainsi que le corps
de valve, d'une eau savonneuse tiéde. Si aucune bulle ne se
forme, l'appareil est étanche et prét a fonctionner. Sl se forme
des bulles, I'appareil ne doiten aucun cas étre mis en service.
Dans ce cas, fermer immédiatement la vanne de la bouteille de
gazet oterla ca[tpn,.ch‘e de I'alpparei_l. (e_luia' doit étre ensuite

des fuites. Ne famais techercher les fuites avec une flamme et
jamais dans des locaux fermés.

. AVERTISSEMENT !

Risque de vous briler avec des piéces trés chaudes de I'appareil
ouune flamme nue!

Certaines parties de I'appareil peuvent devenir trés chaudes pendant
I'utilisation et risquent de provoquer des brdlures. Une utilisation inexperte
de 'appareil engendre elﬂe aussi un risque de briilure ! Pour ces raisons,
veuillez respecter les consignes de sécurité suivantes :

5 garell etlutilisateurne

° ° Langle formé entre [ apy
{?& } {% doit jamais dépasser 90°.

- Ne pas toucher au corps de brilleur, nsque de brilure.
- Leshranches seches, illages, de pinetles herbes séct
peuvent senflammer.

- AVERTISSEMENT !

* @ Version pour DE/AT UNIQUEMENTE.
Mise en place de la pile

E] Remarque! Contrélez que la pile AAA (utilisez uniquement
des piles alcalines au manganése) se trouve dans un état
correct et qu'elle est correctement installée. Certaines piles
comportent une gaine protectrice en plastique (a ne pas
confondre avec [‘étiquette de la pile) quil faudra enlever avant
de mettre la pile en place. Assurez-vous que le cable
dallumage est correctement raccordé a [ €lectrode d‘allumage
(2) et que I'isolation du cable d'allumage est en bon état.

@ Ouvrez le compartiment a pile (9) situé sur le dessous de la poignée

(8) et introduisez dedans une pile de type AAA, voir fig. @.

@ Refermez le compartiment a pile et contrdlez silallumage fonctionne
correctement. Pour ce faire, appuyez sur la touche d'allumage, écoutez
le bruit des « dlics » et re?ardez sidansle briileur (1) des étincelles sont
générées au niveau de [électrode (2), voir fig. @ ..

Controle détanchéité
@ Vérifier que le raccord vissé est étanche (voir description colonne de
qauche)!

Fonctionnement

@ Ouvrirlavannesurlac he d insi quela Je régulati
de gaz (5) de 1/2 tour, voir Fig. @

@ Aune distance sire, diriger la barre vers le bas en la tenant éloignée du
corps. Appuyer sur la touche d‘allumage pour générer la flamme.
Apres avoir généré la flamme, relacher immédiatement la touche
#Ilumage. L'appareil fonctionne maintenant en veilleuse, voir fig.

ATTENTION ! Risque de brilure du fait de la flamme nue !

Ne jamais actionner lamanette de gaz (7) aumoment dallumer la flamme !

@ Continuer a ouvrirla vanne de régulation de gaz (5) et actionner la manette
de gaz (7) ;lappareil fonctionne maintenant a pleine flamme, voir Fig. @.

Déplacez la lance en va-et-vient au dessus du sol (a env. 3 cm).

m DANGER ! Danger de mort en cas dincendie et
d'explosion ! Ne jamais diriger la flamme sur le tuyau ou la
bouteille de gaz!

- AVERTISSEMENT !

Risque de brilure engendré par des pieces trés chaudes

de lappareil!

Pour cette raison, veuillez respecter les consignes de sécurité suivantes :

- Pendant I'utilisation, ne touchez jamais le corps du briileur.

-En cas dinterruptions de travail, lacher la manette de gaz (7) et poser
Iappareil surle pied, voir Fig.@.

Risque sanitaire dil au contact avecle gaz! Mise hors service
Le gazfuyant parinhalation, ingesti bsorption
Pa' a peau provoguer un PTGJ”d"e sanitaire deffet 'els.frgg‘l}' @ Licherlamanette de gaz, fermerla vanne sur la bouteille de gaz et attendre

ces aisons, veuillez respecter les consignes de sécurité suivantes :
-Ne braquezj jamals le gaz jallllssam sur des personnes o desanimaux.
-Vou itait
travail visant ce produit dans la fiche de donnees de séeurité @ soIIlclter
auprés du fabricant.

Utilisation conforme

L'appareil sert exclusivement a élimi

quelaflamme soit éteinte sur le carter du brileur. Ensuite, fermerlavanne
de régulation de gaz (5). Toujours déposer I'appareil sur le pied (3) jusqua
ce que le carter du brileur soit refroidi, voir Fig. @/
Si I'appareil doit rester longtemps sans servir, retirer la pile du
compartiment a pile.

@ Usage conforme aux prescriptions !

detrottoirs sur les terrasses, les voies d‘accés et les chemins.

Nous déclinons toute responsabilité des dommages provoqués par une
utilisation a des fins non conformes, des erreurs de maniement ou une
réparation non professionnelle. De méme, les prestations en garantie sont
exclues en pareils cas.

Cetappareil n'est pas destiné a une utilisation professionnelle !

Formes prévisibles d'utilisation abusive

L'appareil n'est pas destiné a servir de source de chaleur domestique pour le
qgazon et les parterres de fleurs, ou dans des domaines autres que ceux
indiquésici. N'utilisez pas I'appareil par temps trées humide.

Comportement en cas de danger

@ Lappareil est particuliérement bien approprié pour Ielimination des
mauvaises herbes.

@ L'usage de 'appareil est plus efficace si les mauvaises herbes contiennent
de la séve. Le meilleur moment pour le traitement des mauvaises herbes
est e printemps. Lefficacité est plus intense si les mauvaises herbes sont
jeunes. Le succés de ce traitement n'est pas immédiatement visible. La
sensibilité des mauvaises herbes au jet de flamme est variable.
Les herbes des feuilles souples réagissent le plus sensitivement, c.a.d.
quelles ne peuvent pas survivre apres le premier traitement. Méme les
herbes ayant des feulles dures peuvent étre élimineées a 100 % aprés un
long traitement.

@ Les mauvaises herbes plus vieilles ayant des feuilles dures, comme par

Combattez lincendie - a condition que ce soit possible sans risque - avec un
extincteur. Si possible, éloignez de la zone dangereuse les boites ou
cartouches de gaz menacées par lincendie.

Eléments de 'appareil

Pot du brileur

Electrode d'allumage avec pied vertical
Pied

Rallonge

Vanne de régulation de gaz

Touche d'allumage

Manette de gaz

Poignée

Compartiment a pile

Tuyau de gazde 5m

Réducteur de pression*
*[Version pour FR, article 000182.5100]

Bouteille de propane du commerce 5kg/11kg
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Caractéristiques techniques

Numéro d'article : 000274.0000
Longueur: 930mm
Type de gaz: Propane
Température de flamme : <1200°C
Puissance : env. 60 KW
Appareil avec tuyau : env.1,6kg
Consommation : env.438kg/h
Pression de gaz: 4bar
Pile (non livrée d'origine) : AAA(1,5V)
Mise en service

mple les chardons, ne desséchent quaprés un traitement répété durant
uninterval d'une a deux semaines. Les graminées dures sont extremement
robustes et demandent un traitement &hermlque relativement long.

@ Aveclappareil seulesles de: ises herbes doivent
étre traitées. Lorsque les mauvaises herbes sint trop grandes, il faut les
tondre tout d'abord. Mais Iefficacité est donc plus faible car les feuilles sont
plus dures et gardent mieux des substances de réserve dnas les racines que
les jeunes mauvaises herbes.

@ Pendant la phase initiale, le traitement des surfaces avec des mauvaises
herbes doit étre repete jusqua (a cing fois a bref délai. Seulement aprés, un
succésde produit. untraitement deux fois
parmois suffit.

o |l suffit de réchauffer les mauvaises herbes. Il est inutile de les briler.
Sécher les cellules des feuilles de cette facon et les mauvaises herbes
meurent.

‘@ (ertaines mauvaises herbes d ‘emandent un traitement répété.

Entretien et stockage

@ Lappareil ne nécessite aucun entretien particulier.
@ Lappareil doit étre stocké, une la fois bouteille de gaz démontée, dans un
endroit sec, si possible fermé et inaccessible pour les enfants.

Protection de I'environnement & élimination
d'appareils

2@

DI

@ Conforméi ala directivi I 2013/56/EU, les batteries
et piles défectueuses doivent étre collectées séparément et
recyclées de maniére respectueuse de I'environnement.

Pour I€limination, vous avez les possibilités suivantes :

— par le commerce spécialisé

—dans un point de collecte prévu a cet effet

—dans les conteneurs pour les déchets dangereux prévus par les
communes

Dans le figure @ a la fin du mode d'emploi, vous trouverez des
consignes sur la fagon de retirer I'accu une fois I'appareil arrivé en fin de
vie.

Pour tout concernant I'élimi
adresser a votre municipalité.

Elimination de I'emballage

veuillez vous

Les matériaux d'emballage sont sélectionnés dans un souci de non
pollution et en vue du traitement des déchets et sont donc recyclables. Le
retour de I'emballage dans le circuit des matériaux permet d'économiser
des matiéres premieres et de réduire la quantité des déchets.

Eliminez les matériaux d'emballage dont vous n'avez plus besoin selon les
prescriptions locales en vigueur.

Garantie légale et garantie fabricant

GLORIA consent 24 mois de garantie fabricant dans le cadre des
conditions de garantie (www.gloriagarten.de). Cela n'affecte pas vos
droits Iégaux a garantie vis-a-vis de votre vendeur.

Sous réserve de modifications techniques !

(v Gebruiksaanwijzing

In deze handleiding gebruikte symbolen

- De behuizing van de brander niet aanraken, gevaar voor
brandwonden.

- Droog hout, en blad, dennenaalden en gedroogd gras kunnen
gemakkelijk viam vatten.

- WAARSCHUWING!

Gezondheidsgevaar door contact met gas!
Uitstromend, niet ontstoken gas, kan bij inademing, inslikken of

opname door de huid tot beperkte gezondheldsgroblemen leiden.

Bijhet optreden vansymptomen ofln geval van twi | onmiddellijk een
arts Volg d volgende
- Richt het uitstromende gas noon op mensen of dieren.
- Meer informatie over dh
voor dit product vindt u op het veﬂlgheldsdatablad datu bIJ de
fabrikant kunt aanvragen.

Het gebruik overeenkomstig de bestemming

De apparaat mag uitsluitend worden gebruikt voor het verdelgen van
onkruid tussen tegels van voetpaden, terrassen, opritten en bestrating.
Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid voor eventuele schade als
gevolg van onjuist gebruik, verkeerde bediening of niet vakkundige
reparaties. In dergelijke gevallen maakt u ook géén aanspraak op
garantie.

Dit apparaat is niet bestemd voor industrieel gebruik!

Voorzienbaar mishruik

Het apparaat s niet als warmtegever in huishoudelijk gebruik voor gras,
bloembedden of voor andere dan hier aangegeven gebruiksdoeleinden
geschikt. Het apparaat niet bij nat weer gebruiken.

Handelen bij gevaarlijke situaties

Rrandhactriidi

voor zover zonder gevaar, met brandblusser. Dozen of

m GEVAAR! Een waarschuwi ijzing van dit

wijst op een dreigende gevaarlijke situatie. Volg deze
waarsg op om dodelijke ongelukken of

gaspatronen die door brand in gevaar kunnen komen, indien mogelijk
uit het gevarenbereik halen.

Apparaatelementen

zeer zwaar letsel te vermijden.

WAARSCHUWING! Een waarschuwingsaanwijzing van dit
gevarenniveau wijst op een mogelijke gevaarlijke situatie. Volg
deze waarschuwingsaanwijzingen op om het gevaar van
persoonlijk letsel te vermijden

OPGELET! Een waarschuwil vandit iveau wijst op

Branderpot

Ontstekingselektrode met standaard
Steun

Verlengbuis

Gasregelventiel

mogelijke materiéle schade. Volg de waarschuwingsaanwijzingen op om
materiéle schade te vermijden.

E] Aanwijzing! Een aanwijzing geeft extra informatie of toont
afbeeldingen die de bediening en de werking van het apparaat
vergemakkelijken.

Belangrijke veiligheidsopmerkingen

De  bedieningshandleiding geeft u  belangrijke
. e, die voor angr

Handgreep

Batterijcompartiment

5m gasslang

Drukverlager*

*[Uitvoering voor NL, Artikel 000182.5020]
12 Handelsgebruikelijke propaangasfles 5 kg /11 kg
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6 Ontstekingsknop
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werking van het apparaat vereist zijn!
De handleiding volledig lezen, bewaren en eventueel aan
nieuwe eigenaren doorgeven!

de ij op voor de omgang
met de gasfles en de drukverlager

Alle venllzheldsaanwuungen dienen steeds ook voor uw

persoonlijke veiligheid!

@ Dit apparaat voldoet aan de erkende techniekvoorschriften en de
desbetreffende veiligheidshepalingen!

@ Dit apparaat kan door kinderen vanaf 16 jaar en door personen met
verminderde fysische, sensorische of mentale vaardigheden of gebrek
aan ervaring en kennis worden gebruikt, wanneer ze onder toezicht
staan of ten aanzien van het veilig gebruik van het apparaat zijn
onderwezen en de daaruit resulterende gevaren begrijpen. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en door de gebruiker
verricht onderhoud mogen niet worden verricht door kinderen die niet
onder toezicht staan.

® Gebruik het apparaat voorde bestemde d

laind

Technische gegevens
Artikel 000274.0000
Lengte: 930mm
Gastype: Propaan
Vlamtemperatuur: <1200°C
Vermogen: .60 KW
Apparaat ind. gasslang: @.1,6kg
Verbruik: .48kg/h
Gasdruk: 4bar
Batterij (niet inbegrepen): AAA(1,5V)
Inbedrijfstelling

m GEVAAR!

Levensgevaar door brand en explosie!

Volg daarom de volgende veiligheidsaanwijzingen op:
-Het apparaat alleen in de open lucht gebruiken. Gasfles mag
rechtopstaand worden neergezet.

@ Hetdragen van veili en wordt aanbevol
@ Hetapparaat niet in de buurt van kinderen gebruiken.

-De schroefverbindi 1 tussen de verlengbuis (4) en het
Iventiel (5) g tussen het iel

@ Het apparaat mag niet gebruikt worde bij een bui ratuur
onder-2°C.
@ Hetapparaat mag niet in ondergrondse ruimtes worden gebruikt.
@ Hetapparaat is niet geschikt voor gebruik zonder toezicht.
. Dit apparaat mag uitsluitend met
ijke p fl van 5kg/11kg
(met inbegrepen bij de levering) worden gebruikt. Het
gebruik van een andere gasfles kan gevaarlijk zijn.
- de GLORIA drukverlager worden gebruikt. Het gebruik van
andere drukverlagers kan gevaarlij
Reparaties aan apparaten voor huis en tuin mogen alleen door
GIORIA servicestations worden uitgevoerd. Reserve-onderdelen
moet u bij uw speciale handelaar bestellen. Indien niet
voorradig, zal hij die delen zo snel mogelijk bezorgen.
© OPGELET!
Wij maken u er uitdrukkelijk op attent dat wij volgens de produktaan-
sprakel |th9|dswetnletvoordooronzeapparaten veroorzaakteS(haden
Ijn, voorzover ut EUUUI
veroorzaaktof wanneerbij de vervanging vanonderdelen geenoriginele

(5) en de handgreep (8) mogen nooit worden losgedraaid.

-Open vlam nooit op brandbare of explosieve stoffen richten.

- Nameerdere mislukte ontstekingspogingen van de vlam, het ventiel
sluiten, wachten totdat het uitgestroomde gas vervlogen is en
vervolgens opnieuw de vlam ontsteken.

Montage Steun

zieah. @ - @

Montage

@ Volg voor het monteren van de drukregelaar de installatie-instructies
in de handleiding van de drukregelaar.

@ Het ventiel op de gasfles is gesloten. Het gasregelventiel (5) moet
worden gesloten. Draai hiervoor de blauwe ventielknop helemaal naar
rechts dichtdraaien (met de wijzers van de klok mee), zie afb. @ .
Alleen met de hand vastdraaien.

© 1. Gasslang (10) op de handgreep (8) vastschroeven @.

2 Gasslang (10) op de drukverlager (11) vastschroeven.
3.

werdengebruikten door vice

(11) met behulp van de wartelmoer vastdraaien op

of een geautoriseerde  vakman  werd  uitgevoerd.
Ditgeld ook voor de accessoires.

m GEVAAR!

Levensgevaar door brand en explosie!

Het onjuiste %ebruik'van hetapparaat, de drukverlager of de gasfles is
levensgevaarlijk! Let daarom naast de veiligheidsaanwijzingen op alle
ook op de volgende veiligheidsaanwijzingen:

Ces symboles sur le produit, le mode d'emploi ou I

indiquent qu’a la fin de sa durée de vie, ce produit ne doit pas

étre mis a la poubelle avec les déchets ménagers.

. NejeteZJamals les appareils électriques a la poubelle des ordures
ala Directive 012/19/UE

m DANGER!

Danger de mort engendré par un incendie et une explosion !

Pour cette raison, veuillez respecter les consignes de sécurité suivantes :

-Ne mettez I'appareil en service quen plein air. La bouteille de gaz doit
toujours étre placée verticalement.

-Ne jamais défaire le raccord vissé entre la rallonge (4) et la vanne de
régulation de gaz (5) ni la liaison entre la vanne de régulation de gaz (5)
etlapoignée (8).

-Ne braquez jamais la flamme nue sur des matiéres combustibles ou
explosives.

- Sivous tente; és dallumerle gaz, fermez le robinet.
Attendez que le gaz Jallllssant se soit dispersé dans I atmosphére
puis refaites un essaidallumage.

Montage pied
fFig. @ - O

Montage

@ Avant de monter le réducteur de pression, respectez les instructions
de montage figurant dans le mode d'emploi du réducteur de pression.

@ La vanne sur la bouteille de gaz est fermée. Il faut fermer [a vanne de
régulation de gaz (5). Pour ce faire, fermer complétement le bouton bleu
de la vanne en le tournant vers la droite (dans le sens des aiguilles d'une
montre), vir Fig.@. Serrer uniquement a la main.

@ 1. Visser fermement le tuyau de gaz (10) sur la pmgnee (8) Q
2. Visserfermement I Iyau deg \lo)surlere ucteur de p
3. Visser fermement le réducteur de pression (11) sur la bouteille de

propane a laide de écrou-raccord.
(Tous les filets sont des filets a gauche, [cf. Fig. @ 1).

sur les apparells électriques et électroniques usages etasa
transposition en droit national, les appareils électriques usagés
doivent étre collectés séparément etintroduits dans une filiere de
valorisation respectueuse de I'environnement. Recyclage -
Alternative a la demande de renvoi. Le propriétaire de I'appareil
€lectrique renongant a la propriété de ce dernier al'obligation, s'il
ne renvoie pas I'appareil, de participer a son recyclage correct. A
cette fin, I'appareil usagé peut étre rapporté a un centre de reprise
quise chargera de I'éliminer dans |'esprit de la Iégislation nationale
surI'économie circulaire et les déchets.

Ne sont pas concernés les accessoires et moyens auxiliaires

accompagnant les appareils mais qui ne comportent pas de piéces

électriques.

o |l faut éliminer la batteriséparément du reste de I'appareil.

® Pour connaitre |'adresse d'un point de collecte, adressez-vous a
votre municipalité.

Elimination de la batterie

&

Vousen !antﬁue- et/oull de les
points de collecte municipaux compris, avez Iobllganon légale
d'éliminer les piles et batteries comme des déchets spéciaux.

Risque de blessure par une batterie défectueuse dont le liquide
sécoule!

La batterie utilisée contient des substances qui peuvent causer des
blessures par le contact avec la peau ou par la respiration. Au cas ol
une batterie dont le liquide s'est écoulé se trouve dans votre appareil,
vous devez I'enlever seulement avec des gants en caoutchouc et
Iéliminer dans une boite fermée conformément & la réglementation.

- Vlammen niet op gasslangen, gasflessen, open vuur ofgloelende

de propaangasfles.
(Alle schroefdraden zijn linkse schroefdraden, [afb. @ 1).
* @ Versie ALLEEN voor DE/AT.

Batterij plaatsen

E] Aanwijzing! Controleer of de AAA-batterij (alleen alkaline) in
goede staat verkeert en correct is geplaatst. Sommige
batterijen hebben een beschermende plastic verpakking (niet
te verwarren met het batterijlabel) die moet worden
verwijderd voovdat de batterij wordt geplaatst. Zorg ervoor

dat de kabel goed is I op de
omsteklngselektrode (2) en dat de isolatie van de
|in goede staat verkeert.

voorwerpen richten. Uit de nablglheld van
houden. Niet roken. Mag niet in de handen van kinderen komen.

- Nietin de buurt van radiatoren bewaren.

- Alleen buiten gebruiken. Hetaptparaat nooitin de garage op plaatsen
waar eventueel benzine of andere brandbare stoffen zijn
opgeslagen,gebruiken.

- Gasflessen uitsluiten in de open Iucht vervangen en nooit in de
of i

 Open het batterijcompartiment (9) aan de onderzijde van de
handgreep (8) en plaats een batterij (type AAA), zie afb. @.

@ Sluit het batterijcompartiment en controleer of het contact goed
werkt. Druk hiervoor op de ontstekingsknop, u moet een klik horen en
k}jg ofeer vonken optreden bij de elektrode (2) in de brander (1), zie
afth. ©.

nabijheid van open vuur,
stoffen.

- Als u gas ruikt, het iddellijk uif (het

Dichtheid:
. ge schroefverbindingen op lekkage controleren (zie de beschrijving in
e linkerkol

ventiel op de gasfles en op het apparaat sluiten) en op
lekkages controleren. Om er zeker van de zijn dat de
verbinding niet lekt, moet u de verbinding, evenals de
ventielbehuizing met lauwarm zeepwater insmeren.
Wanneer geen luchtbellen worden gevormd, dan lekt het
apparaat niet en is bedrijfsklaar.Worden wel luchtbellen
gevormd, dan mag het apparaat in geen geval worden
gebruikt. Sluit dan onmiddellijk het ventiel van de gasfles
en koppel de gasfles los van het apparaat.Het: a;paraat moet
vervolgens door een deskundige of een vakhandelaar op
eventuele gebreken gecontroleerd worden. Lekkage nomt
met een vlam opsporen en nooit in gesloten ruimtes!

JAARSCHUWING!
Verbrandingsgevaar door hete apparaatdelen of open viam!
Delen van het apparaat kunnen tijdens gebruik zeer heet worden en
tot mogelijke verbrandingen Iei(ien. Door onjuist gebruik van het
apparaat bestaat eveneens het gevaar van brandwonden! Volg daarom
de volgende veiligheidsaanwijzingen op:

Q Q Het apparaat mag uitsluitend tot een

hoek van 90° worden gebruikt.

@

Gebruik

@ Het ventiel op de propaangasfles en het gasregelventiel (5) een
1/2 slag opendraaien, zie afb.

o Houd de stang weg van het lichaam in een veilige richting.
Ontsteek de vlam door op de ontstekingsknop te drukken. Laat de
ontstekingsknop onmiddellijk los nadat de vlam is ontstoken. Het
apparaat werkt nu op de spaarvlam, zie afb. @

OPGELET!  Verbrandingsgevaar ~ door  open  vlam!

Gasstroomhendel (7) bij het ontsteken van de vlam nooit indrukken!

@ Het gasregelventiel (5) verder openen en de gasstroomhendel (7)
indrukken. Het apparaat werkt nu met een volle viam, zie afb. @.
De staaf op een hoogte van ca. 3 cm langzaam boven de grond heen en
Weer bewegen.

m GEVAAR! Levensgevaar door brand en explosie!
Viam I|100i'[ in de richting van de gasslang of de glasfles
wijzen!

QD

- WAARSCHUWING!

Verbrandingsgevaar door hete apparaatdelen!
Volg daarom de volgende veiligheidsaanwijzingen op:

- Toortshehuizing tijdens gebruik niet aanraken.

- Bij werkpauzes, de gasstroomhendel (7) loslaten en het apparaat op
de steun zetten, zie afb.

Buiten bedrijf stellen

ATTENZIONE! Un'indicazione di avvertimento di questo livello di pericolo
rappresenta un possibile danno materiale. Seguire, in presenza di 11uesla
indicazione di avvertimento, le istruzioni per evitare danni materiali.

dicazione! Un'indicazi ulteriorii ioni 0
figure che servono per sempllf canilusoela comprensione
dell'apparecchio.

Importanti indicazioni sulla sicurezza

@ Gasstroomhendel loslaten, ventiel op de gasfles sluiten en wachten
totdat de viam bij de toortshehuizing uitgaat. Vervolgens het
qasregelventiel (5) sluiten. Het apparaat altijd op de steun (3) zetten
totdat de toortsbehuizing volledig is afgekoeld, zie afb. @ /@®.

Haal de batterij uit het batterijcompartiment voordat u het apparaat

langere tijd niet gebruikt.

@ Instructies voor de gebruiker!

Le istruzioni per ['uso vi fori: imp i avvertenze sulla
n P ioni ; i ot

un
dell'apparecchio! Leggere le istruzioni in tutte le Ior:)_ parti,

secondo momento! Attenersi altresi alle avvertenze di sicurezza su

come usare la bombola del gas e il riduttore di pressione! Tutte le

avvertenze sulla sicurezza sono sempre riferite anche alla vostra

sicurezza personale!

 Questo apparecchio & stato costruito a regola d'arte e nel rispetto delle
vigentinorme di icurezza.

@ Het apparaat is met name geschikt voor het verdelgen van onkruid.
@ De uitwerking van de apparaat is het beste als de planten een hoog

ol t lizzato da hambini a partire dagli 16 annidietae
dapersonecon capaclta fisiche, sensoriali o mentalilimitate ovvero con scarsa
esperienza e conoscenza delle relative funzwom sesi trovano sotto la

. )

sapgehalte hebben. Het beste tijdstip om onkruid te behandelen is het
voorjaar. Hoe jonger het onkruid is, des te effectiever is de werking.
Het succes van de behandeling is echter niet direct zichtbaar. De
uitwerking van de warmtebestraling op de diverse planten is erg
verschillend. In principe geldt: zaailingen met zachte bladeren reageren
het gevoeligst, dit betekent dat ze na één behandeling niet meer
levensvatbaar zijn. Bij de juiste langere inwerkingstijd laten zich ook
zaailingen met vastblad voor 100 % uitroeien.

@ Oudere planten met harde bladeren, zoals bi jv. distels, drogen op zijn
vroegst uit na meerdere behandelingen met tussenposen van éen tot
twee weken. Taaie grasssoorten zi jn zéér sterk en vereisen een relatief
lange warmtebehandeling.

@ Met de apparaat moeten zo mogelijk alleen oppervlaktes behandelt
worden met kleine planten. Als het onkruid eenmaal hoog staat, moet
ereerst gemaaid worden. De werking is dan echter veel k?einer omdat
het blad harder is en hin et wortelstelsel meer reservestoffen zitten
dan bij jonge planten.

@ In de beginfase moet de behandeling van met onkruid begroeide
oppervlaktes kort achter elkaar tot vijf keer herhaald worden.
Dan pas is er sprake van een blijvende werking. Later zijn twee
behandelingen per maand voldoende.

@ Het onkruid behoeft slechts te worden verwarmd. Verbranding ervan
is niet noodzakelijk. De cellen van de bladeren drogen op deze manier
uiten het onkruid sterft af.

@ Bepaalde soorten onkruid moeten meerdere malen worden behandeld.

Onderhoud en opslag

@ Hetapparaat heeft geen speciale verzorging nodig.

@ Hetapparaat moet met gedemonteerde gasfles op een droge plaats
worden bewaard, zo mo(?eluk in een afgesloten ruimte,
ontoegankelijk voor kinderen.

Milieubescherming en
afvalverwerking van het apparaat

O

Dit symbool op het product, gebruiksaanwijzing of
verpal kmg wijst erop dat het product aan het einde van de

niet als normaal huishoudelijk huisvuil
mag worden verwerkt.

@ Elektronische apparaten mogen niet als huishoudelijk vuil worden
verwerkt! In_overeenstemming met de Europese Richtlijn
2012/19/EU inzake af elektrische en he
apparaten en de respectievelijke geharmoniseerde nationale wet
moeten afgedankte elektronische apparaten gescheiden worden
verzameld en voor milieuvriendelijke recycling worden ingeleverd.
Recyclingalternatief voor retourzending: Levert de eigenaar van
het elektronische apparaat het apparaat niet in bij de fabrikant,
dan aanvaardt hij de plicht om te zorgen voor een adequate
recycling van het apparaat. Het afgedankte apparaat kan men
hiervoor inleveren bij inzamelpunten die beantwoorden aan de
geldende afvalwetgeving.

Il'uso sicuro

deII apparecchm e comprendonn i pencoll ad esso connesso. Ewetato ai
d dell utente

non possono essere esequite da bambini se manca la dowta sorveglianza.

@ Utilizzare Iapparecchio in modo conforme all'uso previsto.

@ Siconsiglia diindossare guanti di protezione.

@ Non utilizzare I'apparecchio se nelle vicinanze ci sono bambini.

@ Utilizzare con temperature esterne superioria-2° C.

@ Non mettere in funzione I'apparecchio sotto quota.

° Lapparec(hlo non & adatto peril funuonamento senza soweghanza
E tili  questy

kg0 1

i5kg
fomnura) Epencoloso utlrzzare altr contenitoridi gas
-funzionamento solo con il riduttore di pressione GLORIA. Puo
risultare pencoloso il utlllzzare nduttore dipressione dlverse.
Gliinter alizzati
solo ed escusivamente dai centri di assistenza GLORIA.
| ricambi vanno ordinati presso i rivenditori spedializzati.
Qualora questi non fossero a magazzino, saranno messi a
disposizione quanto prima.
© ATTENZIONE!
Si fa notare che in conformita alla legge sulla garanzia dei prodotti non
siamo responsabili per i danni sorti tramite il nostro apy are(crlio, se questi
sono dovuti ad una riparazione incorretta o se parti deﬁ'apparecchiu 0o
state sostituite con parti di ricambio non originali, ovvero non prodotte
dalla ditta, oppure se la riparazione non é stata esequita dal Servizio
d'assistenza o da un esperto autorizzato. Cio vale anche per gli accessori.

m PERICOLO!

Pericolo di morte perincendio o esplosione!

/ \ /@ a
/ \

Pericolo di morte n caso di uso improprio dell'apparecchio, del riduttore di

pressione o della bombola del gas. Per questo motivo, attenersi alle

avvertenze sulla sicurezza riportate su tutti i componenti e a quelle di

sequito riportate:

- Non puntarea fiamma sul tubo flessibile e sulla bombola del gas, suuna
fiamma libera su un corpo incandescente. Tenere lontano da fonti di
accensione. Non fumare. Non deve finire nelle mani dei bambini.

- Non depositare nei pressi di caloriferi.

- Dopo I'usossi deve conservare 'apparecchio in modo taleda evitare rischi
diincendio o di lesioni.

- Sostituire la bombola del fgas soloall'aperto e mai con fuoco libero, fonti
diaccensione o sostanze facilmente combustibil.

- In caso di odore di gas, disattivare immediatamente I'apparecchio
(chiudere la valvola della hombola del gas e dell'apparecchio) e
controllare che non d siano perdite. Per controllare che
I’appareodno non sla 1 soggetto a perdite si pud versare dell’aqua

L'assenza nj||

ilfy
formazlone d| lele, non SI dovra utlllzzare in alcun €aso

del gase nmre la hombola dall'apparecchio. Il quale dovrebbe
essere successivamente sottoposto ad un esame da parte di un

Het eerder genoemde is niet van toepassing op meegeleverd fﬁanaauwmzataalﬁnedlstabllmIemsedella
accessoires of hulpmiddelen die geen ische onderdel perdita. N
hebben. allapparecchio e maiin ambienti chiusi!

@ De accu moet gescheiden van het apparaat als afval worden
verwerkt.

© Vraag aan uw gemeente waar u het apparaat voor recycling kunt
inleveren.

Afvalverwerking van de accu

- AVVERTENZA!

Pericolo di rxomre scottature toccando le parti molto calde
dell'apparecchio o con le fiamme libere.
Alcune parti dell'apparecchio possono durante ['uso possono ragglunﬁere

Jd

'

Als gebrulker bent u wettelijk verpll(ht om gebruikte batterijen en

acau'sin te leveren bij afvalver ijven zoals lijke

inzamelpunten.

Verwondingsgevaar door defecte, lekkende accu!

De gebruikte accu’s bevatten stoffen die in contact met de huid of bij

hetinademen letsel kunnen veroorzaken. Lekt de accu in het apparaat

dan mag u deze uitsluitend met rubberen handschoenen uit het
apparaat halen en dient u deze in een gesloten houder voor
gescheiden afvalverwerking in te leveren.

@ In overeenstemming met Europese richtlijn 2013/56/EU moeten
defecte accu's/batterijen voor gescheiden en milieuvriendelijke
recycling bij een inzamelpunt worden ingeleverd.

Voor de afvalverwerking bestaan de volgende mogelijkheden:

— inleveren bij de specialist

—inleveren bij een inzamelingspunt met het GRS-teken

— gebruik van de speciale afvalcontainers van de gemeente

Aanwijzingen hoe u op het einde van de levensduur de accu moet

verwijderen, ziet u in afbeelding @ .

Voor meer informatie over de afvalverwerking kunt u terecht bij uw

gemeente of gemeentebestuur.

Afvalverwerking van de verpakking

Het ki jaal is op mili lelijke wijze en
afvalvevwerklngstechnlsth perspectiefte scheiden en daarom recyclebaar.
Het opnleuw introduceren van de verpakking in de materiaalkringloop
spaart en verminder de

Laat niet meer gebruikt verpakkings-materiaal volgens de plaatselijke
voorschriften als afval verwerken.

Garantieverlening en garantie

GLORIA biedt u een garantie van 24 maanden onder de
garantievoorwaarden (www.gloriagarten.de). Uw wettelijke
aanspraak op garantieverlening ten opzichte van uw verkoper wordt
hierdoor niet aangetast.

Technische wijzigingen voorbehouden!

Q1 Instruzioni per l'uso
Simboli utilizzati nelle presenti istruzioni

m PERICOLO! Un'indicazione di avvertimento di questo livello di
pericolo rappresenta una situazione pericolosa imminente.
Sequire, in presenza di questa indicazione di avvertimento, le
istruzioni per evitare di perdere la vita o riportare lesioni
gravissime.

- AVVERTENZA! Un'indicazione di avvertimento di questo livello di
pericolo rappresenta una possibile situazione pericolosa
imminente. SeFuire, in presenza di questa indicazione di
avvertimento, le istruzioni per evitare di riportare lesioni.

molto elevate e  ausare eventuall scottature. II penco o di

L

L'apparecchio  puo  essere utilizzato
esclusivamente fino ad un angolo di 90°.

- Non toccare |I corpo del bruciatore; pericolo di ustionii.

-La boscaglia, il fogliame, gli aghi di abeti e lerba secca possono
incendiarsi.

- AVVERTENZA!

Pericolo perla salute per contatto con il gas!

1l gas che fuoriesce e non acceso puo causare danni alla salute di azione
limitata a seguito di inspirazione, |ngest|one 0 assorbimento attraverso
lacute. Inpre Per

diseg
- Mal indirizzare il gas che fuoriesce verso le persone e gli animali.

~Per ulteriori informazioni sulla tutela della salute e delle condizioni di
lavoro, consultare la scheda tecnica di sicurezza che si puo chiedere al
produttore.

Uso conforme

1l 'apparecchio serve esclusi er [eliminazione della v
spontanea presente tra e piastre delle superfici perconibili, suiterrazzi e sulle
strade. In caso di destinazione d'uso diversa, uso errato o riparazione non
esequita a regola d'arte non rispondiamo degli eventuali danni. Inoltre in
questi casi sono escluse le prestazioni di garanzia.

L'apparecchio non é destinato ad un uso professionale!

Uso improprio prevedibile

1o dlictrit di tivello d

L'apparecchio non é ad: ico per
il prato e le aiuole orpure ﬁ)er campi d'impiego diversi da quelli indicati in
questa sede. Non utilizzare I'apparecchio quando piove.

Comportamento in caso di pericolo

Estinguere l'incendio, a condizione che non rappresenti alcun pericolo, con
I'estintore. Rimuovere dalla zona di pericolo, se possibile, le cartucce del gas
e qualsiasi altro oggetto che abbia un contenuto infiammabile.

Elementi dell'apparecchio

Bruciatore
Elettrodo di accensione con piedino
(Gamba di sostegno
Tubo di prolunga
Valvola regolatrice del gas
Tasto di accensione
Leva del flusso del gas
Impugnatura
Vano batteria
10 5mditubo flessibile del gas
11 Riduttore di pressione*
*[Versione per IT, articolol 000182.5096]
12 Comune bombola peril propano 5 kg /11kg

VNV A WN =

Q@O

Tutela dell'ambiente e smaltimento

Dati tecnici

Numeri articolo: 000274.0000
Lunghezza: 930mm
Tipo di gas: Propano
Temperatura fiamma: <1200°C
Potenza: drca. 60 KW
Apparecchio, ind. tubo flessibile peril gas: drca. 1,6 kg
Consumo: circa. 4,8 kg/h
Pressione del gas: 4bar
Batteria (non in dotazione): AAA(1,5V)
Messain funzione

m PERICOLO!

Pericolo di morte per incendio o esplosione! Per questo motivo,

attenersi alle avvertenze sulla sicurezza di seguito riportate:

- Mettere |n funzmne I'apparecchio  esclusivamente - all'esterno.
Lab del gas puo essere posizi mlnmvemoale

-L'awvitaturatrail tubo diprolunga (4) e | laregolatrice di pres-sione
(5) nonché il collegamento tra la valvola regolamce di pressione (5) e
[ |mpugnatura (8) non vanno mai staccate.

ila fiammaliby

- Dopo npetutl tentanw falliti per accendere lafiamma, chludere la valvola

g b

Montaggio Gamba di sostegno
vedifig. @ - @

Montaggio

@ Prima di installare il riduttore di pressione, seguire le istruzioni di
installazione contenute nelle istruzioni per ['uso del riduttore di pressione.

@ Lavalvola della bombola del gas é chiusa. Bisogna chiudere la valvola
regolatrice di pressione (5). A tale scopo chiudere completamente il pomello
blu della valvola ruotandolo totalmente verso destra (senso orario), vedere
fig.@. Girare solo amano.

@ 1. Awitareil tubo flessibile del gas (10) all'impugnatura (8)@
2. Awvitare il tubo flessibile del gas (10) al riduttore di lsyressmne (11).
3. Awitare il riduttore di pressione (11) alla bombola del propano

facendo ricorso al dado arisvolto.
(Tuttele filettature sono sinistrorse) [fig. @ ).
* @ Versione per SOLO DE/AT.

Inserimento della batteria

E] Avvertenza! Controllare che la batteria AAA (solo batterie a
bottone alcali-manganese) sia in buone condizioni e installata
correttamente. Alcune batterie presentano un involucro
protettivo in plastica (da non confondere con l'etichetta) che
deve essere rimosso prima dell'inserimento. Assicurarsi che
il cavo di accensione sia correttamente collegato all'elettrodo
di accensione (2) e che l'isolamento del cavo di accensione
sia regolare.

@ Aprire il vano batteria (9) sul lato inferiore dellimpugnatura (8) e

inserire una batteria (tipo AAA), vedere Fig. @

@ Chiudere il vano batteria e controllare che I'accensione funzioni
correttamente. Per fare questo, premere il tasto di accensione fino a
quando si sente un clic e controllare se si generano scintille
sull'elettrodo (2) nel bruciatore (1), vedere Fig. é

Prova ditenuta
@ Controllare che gli awvif inon perd
sinistra)!

(vedere descrizione colonnaa

Funzionamento

@ Aprire la valvola della bombola de\&mpano e la valvola regolatrice di
pressione (5) di 1/2 giro, vedere fig.

@ Inzonasicura tenere la barra verso il basso e lontana dal corpo. Accendere
la fiamma con il tasto di accensione. Rilasciare il tasto subito dopo
I'accensione della fiamma. A questo punto 'apparecchioo funziona
afiamma bassa, vedere Fig @

ATTENZIONE! Pericolo di riportare scottature con la fiamma libera!

Non azionare mai la leva del flusso del gas (7) quando si accende la fiamma!

@ Aprire ancora la valvola regolatrice di pressione (5) e azionare a leva del
flusso del gas (7), a questo punto I'apparecchio lavora a fiamma piena,
vedere fig. @.

Muovere Iasta con moto alterno da un lato verso I'altro mantenendola a
circa 3 cm dal suolo.

m PERICOLO! Perjlt:oln di morte per inglgpdio 0 eLspIt)Lsi?rLe.:

tubo

qgas! ’

- AVVERTENZA!

Pericolo di rmomre scottature toccando le parti molto calde

dell'apparecchio!

Per questo motivo, attenersi alle avvertenze sulla sicurezza di seguito

riportate:

- Duranteil toccare |'alloggiamento del bruciatore.

-Quando si interrompe il lavoro, rilasciare la leva del flusso del gas (7) e
posizionare | apparecchio sulla gamba di sostegno, vedere fig.

Messa fuori servizio

@ Rilasciare la leva del flusso del gas, chiudere la valvola della bombola e
attendere che a flamma sullalloggiamento del bruciatore s spenga. Quindi
chiudere la valvola regolam(e di pressione (5). Pnsmonare e sempre
I'apparecchio sulla gamba di (3)fin
I'alloggiamento del bruciatore, vedere fig. @/b.

In caso di inutilizzo prolungato dell'apparecchio, togliere la batteria dal

vano batteria.

@ Awvisi per l'utilizzatore!

@ L'apparecchio é adatto soprattutto per il diserbo.

@ Limpiego dell‘apparecchio offre la maggior efficienza quando la pianta
mostra un elevato contenuto di liquido. II peeriodo pili conveniente
peril trattamento della vegetazio ne selvatica & la primavera. Leffeto
emolto pillitenso nella vegetazione selvatica pill giovane. Il succesco
della misura adottata, nonché della sensibilita delle piante
all‘irradiazione termica non é tuttavia immediatamente visibile. In
linea di massima le semenze a foglie morbide reagiscono con la
massima sensibilita, cio significa che dopo un solo trattamen to non
possono piii vivere. In una durata delleffeto rispettiva mente
prolungata é anche possibile eliminara semenze con fogliame fisso
fino al 100%.

@ Le piante pil veccie con foglie dure, come per esempio cardi si asciugano
a\ pilt prestodopoun trattamento multlplo inintervalli di tempotraunae

Leerbecon una

2@

Questi simboli riportati sul prodotto, sulle istruzioni d'uso o
sull'imballaggio indicano che il prodotto, alla fine del ciclo di
vita, non pud essere smaltito con i normali rifiuti
domesticiNon gettare gli utensili elettrici nei rifiuti domestici!
Secondo la direttiva 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche
ed elettroniche e I'applicazione nel diritto nazionale, gli elettroutensili
usati devono venire raccolti separatamente e avviati al recupero.
Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione: Il proprietario
dell'apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della
inmodo che lo smalti venga esequito
correttamente in caso ceda I'apparecchio. L'apparecchio vecchio puo
anche venire consegnato a un centro di raccolta che provvede poi allo
smaltimento secondo le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti.
Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari senza elementi
elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.
@ L'accumulatore agli deve essere smaltito separatamente rispetto
agli altri componenti dell'apparecchio..
@ Rivolgersi alla propria amministrazione comunale per chiedere qual
&il centro di smaltimento competente.

Smaltimento dell‘accumulatore

0‘

\E'

La legge impone all'utente, ovvero all'azienda di smaltimento, ad es.

i centri di raccolta comunali, di smaltire le batterie e gli accumulatori

usati come rifiuti speciali.

Pericolo di lesioni per accumulatori guasti o con perdite!

L'accumulatore utilizzato contiene sostanze che possono causare

lesioni se vengono a contatto con la pelle o inalate. Se nel proprio

apparecchio si trova un accumulatore che perde, rimuoverlo

dall'apparecchio solo utilizzando i guanti protettivi, metterlo in un

recipiente chiuso e provvedere allo smaltimento secondo le norme.

o (onformemente alla direttiva europea 2013/56/EU gl
accumulatori/batterie devono essere raccolti separatamente e
quindi smaltiti presso un centro di riciclaggio autorizzato secondo
le norme per la protezione ambientale.

Lo smaltimento puo essere effettuato:

— tramite il negozio specializzato

— tramite un centro di ritiro con marchio GRS

— presso un container per rifiuti speciali messo appositamente a
disposizione del comune.

Le avvertenze relative a come togliere I'accumulatore a fine ciclo

dell'apparecchio sono riportate Le avvertenze relative a come togliere

I'accumulatore a fine ciclo dell‘apparecchio sono riportate nella figura

da@

Per ulteriori informazioni relative allo smaltimento, rivolgersi al

proprio comune o allamministrazione cittadina.

Smaltimento dell'imballaggio

| materiali di imballaggio sono stati selezionati secondo principi
ecocompatibili e sono quindiriciclabili. Il reinserimento degli imballaggi
nel circuito dei materiali consente dirisparmiare materie prime e di ridurre
le spese di smaltimento.

Smaltire gliimballaggi non pitl necessari secondo le disposizioni vigenti.

Garanzia

Nell'ambito delle condizioni di garanzia, GLORIA concede una garanzia
di 24 mesi sui propri prodotti (www.gloriagarten.de).

Questo non va a intaccare le rivendicazioni legali nei confronti del
venditore.

Conriserva di modifiche tecniche!

Betjenningsvejledning

Symboler i denne vejledning

m FARE! En advarselsinfo pa dette faretrin markerer en
truende farlig situation. Felg anvisningerne til denne
advarselsinfo, sa livsfare eller alvorlige kvaestelser kan
undgds.

ADVARSEL! En advarselsinfo pa dette faretrin markerer en
mulig farlig situation. Folg anvisningerne til denne
advarselsinfo, sa faren for kvaestelser kan undgds.

0BS! En advarselsinfo pd dette faretnn markerer mulige materielle
skader. Folg til dent sd materielle
skader undgas.

Bemaerk! En bemzrk-info markerer ekstra informationer
eller billeder, som ger betjeningen og forstaelsen af apparatet
lettere.

Vigtige sikkerhedshenvisninger

Betjeningsvejledningen givervigtige sikkerhedsanvisninger

som er ge for p! drift af
apparatet'
Laes vejledni Id di opbevar den og giv
den videre t|| en evt, efterfalgende ejer!
hold t til brug af gasflask
og trykreduktionen!
Alle sikkerh isni har betydning for Deres

personlige sikkerhed!

@ Dette apparat er i overensstemmelse med de anerkendte regler for
teknik og de gzeldende sikkerhedsbestemmelser!

@ Dette apparat kan bruges af born fra 16 &r og derover samt af
personer med reducerede fysiske, sensoriske efler mentale evner
eller mangel pa erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller er
blevet undervist i sikker brug af apparatet og de farer, der kan vaere
forbundet med det. Born ma ikke lege med apparatet. Rengoring
og brugervedligeholdelse ma ikke udfares af born uden opsyn.

@ Brug apparatet efter bestemmelserne.

@ Det anbefales altid at baere beskyttelseshandsker.

© Apparatet md ikke anvendes i naerheden af barn.

@ Apparater bor ikke anvendes ved en temperatur under -2°C.

@ Apparatet mé ikke anvendes under jordens overflade.

® Apparatet er ikke egnet il drift uden opsyn.

° Dette apparat ma udelukkende anvendes med:

indelige propan-gasflasker af storrelsen 5kg / 11kg

robustezza e prolungano rispettivamente l trat tamento termico.

@ Conillapparecchiosi dovrebbero possibilmente trattare solamente superfici
con piante basse. Se la crescita della vegetazione selvatica é gia piuttosto
avanzata, & innanzitutto necessario passare con la tagliatrice. Leffeto in
questo caso & tuttavia ridotto, poiché il fogliame & pii duro e negli organo
sotterranei vengono immagazzinate pill sostanze di riserva rispetto alle
piante giovani.

@ Nella fase iniziale & neces sario ripetere il trattamento sulle superfici in cui
ecresciuta la vegetazione selvatica in termini brevifinoa 5 volte. Solamente
dopo si pud notare un successo permanente. Dopodiché sono sufficienti
fino a due trattamenti al mese.

@ Leerbacce devono essere soltanto riscaldate. Non & necessario bruciarle. In
tal modo le cellule delle foglie si seccano e le erbe infestanti muoiono.

‘@ Peralcuni tipi di erbacce & necessaria una ripetizione del procedimento.

Manutenzione ed inmagazzinamento

o |l Iapparecchio non richiede manutenzione.

o |l 'apparecchio con bombola del gas disassembiata deve essere
conservato in un luogo asciutto, possbilmente chiuso a chiave, e
comunque lontano da?la portatadei bambini.

(medfalger ikke ved kob). Det kan vzere farligt at anvende
andre gasheholdere.
- mé kun anvendes sammen med GLORIA-trykreduktionen.
Det kan vzere farligt at anvende andre trykreduktioner.
Reparationer pa apparater ma kun udfores af GLORIA
servicevaerksteder. Reservedele bor De bestille hos deres
spedialforhandler. Safremt delene ikke findes pé lager, vil de
blive bestilt hjem hurtigst muligt.
o VIGTIGT!
Vi henviser udtrykkeligt til, at vi iht. loven om produktansvar ikke
hafter for skader, som er opstaet pa grund af vort apparat, séfremt
dette er forarsaget af ukyndig reparation eller der ved udskiftning
af dele ikke er benyttet originale dele og reparationen ikke er
foretaget af kundeservice eller den autoriserede fagmand. Dette
gaelder ogsé for tilbeharsdele.

m FARE!

Livsfare pa grund af brand og eksplosion!

@ @

¥ '\

Livsfare ved forkert af apparatet, trykreduktioner eller

qasflasken! Overhold derfor sikkerhedsanvisningeme pé alle

komponenterne samt de falgende sikkerhedsanvisninger:

- Retikke flammen mod gasslangen, gasflasken, aben flamme eller
mod 3I0dende genstande. Skal holdes pa afstand af
antaendelseskilder. Rygning forbudt. Ma ikke komme i borns
hander.

- Ma ikke opbevares i naerheden af radiatorer.

- Ukrudtsfierneren ma kun anvendes udendars. Apparater ma aldrig

Sat batteriet ind

E] Bemaerk! Kontroller, at AAA-batteriet (kun alkali-mangan-
celler) er i ordentllg tilstand og korrekt installeret. Nogle
batterier har en beskyttende plastikindpakning (ma ikke
forveksles med batterietiketten), som skal fiernes, for batteriet
seettes i. Kontroller, at taendingskablet er korrekt forbundet til

lektroden (2), og at i blets isolering er i

orden.
@ Abn batterirummet (9) pé undersiden af handtaget (8), og st et
batteri (type AAA) ind, se fig. @.
® Luknbatteri og kontroller, om fungerer korrekt. For
atgore det skal du trykke pataendmgstasten hare klikket og se, om der
dannes gnister ved elektroden (2) i breenderen (1), se fig. @

Taethedskontrol

anvendes i garager eller andre steder, hvor der evt. op
benzin eller andre let antaendelige materialer

- Skift kun gasflasken udendars og aldrig ved ben ild, tendkilder
eller let antzendelige stoffer.

- Sluk straks for apparatet ved gaslugt (luk ventilen pa
?asﬂasken samt ventilen pa apparatet), og kontrollér for
ekager. For at vaere sikker pa at der ikke er lekager, kan
De smore samlingsstedet samt ventilhuset med [unkent
sabevand. Hvis der ikke dannes bobler, er apparatet tzt
oa Klar til brug. Hvis der dannes bobler, si ma
ukrudtsfjerneren under ingen omstaendigheder tages i
brug. Gasﬂasken skal sé straks lukkes pa ventilen og
afbrydes fra apparatet. De bor derefter fé en fagmand
elleret til at und, forat
fa konstateret arsagen til Iaekagen Find aldrig de
uttheder med en flamme og aldrig i lukkede rum!

- ADVARSEL!

Fare for forbraending pa grund af varme dele pa apparatet
eller aben flamme!

Dele af apparatet kan blive meget varme under brug og fore til mulige
forbraendinger. Ved forkert brug af apparatet er der ogsa fare for at
breende sig! Overhold derfor de efterfalgende sikkerhedsanvisninger:

Apparatet ma kun anvendes i en vinkel,
gft % der er mindre end 90°.

- Rorikke ved braenderhuset, risiko for forbraendinger.
- Tort tree, lov, grannale og tort graes kan antaendes.

- ADVARSEL!

Sundhedsfare ved kontakt med gas!

Lald thodeckad.

@ Kontrollér ingen for laekager (e beskrivelsen i venstre
spalte)!

Drift

@ Abn ventilen pa propangasflasken samt gasreguleringsventilen
(5) med en 1/2 omdrejning, se fig.

@ Hold stangen ned og vek fra kroppen i det sikre omrade. Teend
flammen ved at trykke pa taendingstasten. Slip straks
tandingstasten, ndr flammen antaendes. Enheden fungerer kun
pé spareflamme, se fig. @.

0BS! Fare for forbraendmger pa grund af aben flamme!

Aktivér aldrig ?7) ved fing af flammen!

@ Abn gasreguleringsventilen (5) endnu mere, og aktivér
gasreguleringsarmen (7), nu fungerer arbejdet med fuld flamme, se
fig. @.

Bevaeg spyddet langsomt frem og tilbage hen over jorden ien
hjde pa ca. 3 cm.

m FARE! Livsfare pa grund af brand og eksplosion!
Ret aldrig flammen mod gasslangen eller gasflasken!

- ADVARSEL!

Forbraendingsfare pa grund af varme dele pa apparatet!
Overhold derfor de efterfolgende sikkerhedsanvisninger:
- Rar ikke ved braenderhuset under drift.

-Slip gasreguleringsarmen (7), ndr du holder pauser, og stil
apparatet pa foden, se fig. .

Afbrydelse

o Slipg luk ventilen pa gasflasken, og vent, til

Udstrammende, ikke antaendt gas, kan
af b virkning ved i nknmE
std’eropstérsymptomerellerltvwlstll Ide, s|

eller ind
al der sngesTaege

flammen pé braenderhuset slukker. Luk derefter
gasrequlenngsvennlen (5). Stil altid apparatet pé foden (3), til
huset er afkolet, se fig. @, &

Overhold derfor de efterfalgende
- Ret aldrig udstrommende gas mod mennesker eller dyr.

-Yderligere i ioner om sundhed: bejdsbeskyttel:
forbindelse med dette produkt kan findes i mkkerhedsdatahladet
som kan rekvireres hos producenten.

Anvendelsesomrade

Hvis enheden ikke skal bruges i lengere tld tages batteriet ud af
batterirummet.

E] Brugerhenvisninger!

° Apparatet erseerlig velegnet til fiernelse af ukrudt.
@ Anvendelsen af apparater er mest effektiv, hvis planterne har et

Apparatet anvendes udelukkende til fiernelse af ukrudt mellem

havefliser, pa terrasser, i indkersler og pa stier.

Der hazftes ikke for eventuelle skader ved anvendelse, der ikke er i
d fet, ved forkert betjening

eller ufagkyndi ioner. Garantiydelser i sadanne tilfaelde er
0gsd udelukkede.

er ikke beregnet til erhver delse!
Forudsigeligt misbrug
Apparatet er ikke beregnet til at veere varmegiver pa
husholdni adet, til leener og bl bede eller til andre

anvendelsesomrader end dem, som er angivet her. Anvend ikke
apparatet i vadt vejr.

Reaktion i tilflde af fare

Brandbekaempelse med ildslukker, hvis der ikke er nogen fare. Daser
eller gaspatroner, der eri fare p grund af brand, skal fjemes fra det
farlige omrade, hvis det er muligt.

Apparatets elementer

Braender
Taendingselektrode med fod
Fod

Forlzengerror
Gasreguleringsventil
Taendingstast
Gasreguleringsarm
Handtag
Batterirum

0 5mgasslange

1

Trykreduktionen*
* {Afhaenger af det land, hvor enheden er

betjenes, se liste]
12 Almindelig propangasflaske 5 kg / 11 kg

SV NOUV A WN =

hajt saftindhold. Det bedste tidspunkt til behandling af ukrudt er
om fordret. Jo yngre ukrudtet er, desto mere intensiv bliver effekten.
Behandlingseffekten er do ikke synlig med det samme, idet
planternes folsomhed over for varmestralm ikke viser sig umid-
edelbart. Som grundregel gaelder: Spirer og kim med blode blade
reagerer kraftigst, saledes at de ikke lzengere er levedygtige efter en
enkelt behan ||ng Med passende lang indvirkningstid kan ogsa
spirer og kim med fast lov bekampes 100%.

@ Aldre planter med harde blade, som f.eks. tidsler, torrer tidligst ud
efter behandlinger med en til to ugers mellemrum. Graesarter med
hérde blade er overordentligt robuste og krzever en relativ langvarig
varmepdvirkning.

@ 53 vidt muligt bor kun arealer med lav plantevaekst behandles les
med a#paratet. Har ukrudtet vokset sig meget hgjt, skal det forst
slas. Effekten er dog i dette tilfaelde ringere, da bladene er hérdere
og der er opsamlet flere reservestoffer i de underjodiske
organert end ved yngre planter.

o startfasen skal behandlingen af tilvoksede ukrudtsarealer
gentages op til 5 gange med kort mellemrum. Forst derefter opnas
der et varigt resultat. Senere er en behandling 2 gange om
maneden tilstraekkeligt.

@ Ukrudtet skal blot varmes op. Det behaver ikke at blive breendt af.
Bladenes celler vil pd denne made torre ud og ukrudtet visner.

o Ved bestemte typer ukrudt md behandlingen nedvendigvis
gentages.

Vedligeholdelse og opbevaring

@ Apparatet kraver ingen sarlig vedligeholdelse.
@ Apparatet skal opevares tort med afmonteret gasflaske, helst
aflast og utilgaengeligt for born.

Miljgbeskyttelse & bortskaffelse

2 (@

Disse symboler pa produktet, betjeni eller
ball henviser til, at dette produkt ikke m bortskaffes

Tekniske data

Art.Nr.: 000274.0000

Laengde: 930 mm

Gastype: Propan ek
Flammetemperatur: <1200°C

Ydelse: .60 KW

Apparat inkl. gasslange: @.1,6kg

Forbrug: @.48kg/h

Gastryk: 4bar

Batteri (folger ikke med leverancen): AAA(1,5V) borts|

Ibrugtagning

m FARE!

Livsfare pa grund af brand og eksplosion!

Overhold derfor de efterfalgende sikkerhedsanvisninger:

- Apparatet ma kun anvendes udendars. Gasflasken ma kun
opstilles lodret.

- Forskruningen mellem forlaengerraret (4) og
gasregulenngsvennlen (5) samtforblndelsen mellem

(5)ogh (8) ma aldrig losnes.

med det normale husholdnmgsa ald, nar dets levetid er slut.
@ Bortskaf ikke apparatet med husholdningsaffaldet. Ifol- ge det
europeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elektrisk og
isk udstyr og impl ing i na- tional lovgivning skal
brugte elektroniske apparater indsamles separat og leveres til
miljokorrekt genanvendelse. Genbrugsalter- nativ til opfordring

omreturnering: Hvis ejeren af det elektriske apparat ensker at skille
sig af med apparatet, er vedkommende som alternativ til
returnering forpligtet til at medvirke til korrekt genanven- delse.
Det gamle apparat kan leveres til et indsamlings- sted, der

?(&ffer detiht. national kredslabsakonomi og affa?dslovgivningA

Tilbeher og hjaelpemidler uden elektriske dele, der folger med de
gamle apparater, er ikke omfattet af dette.
@ Det batteri skal bortskaffes separat fra maskinens avrige dele.

@ Du bedes forhore dig hos din kommune om den nzrmeste
genbrugsplads.

Bortskaffelse af batteri

@
som forbruger er du eller bortskaffelsesvirksomheden, f.eks. de
fer, efter loven forpligtet til at bortskaffe

- Ret aldrig aben flamme mod braendbare eller eksplosive stoffer.

- Luk ventilen efter flere forseg pa at teende flammen uden held,
og vent, til den udstrommede gas er forsvundet, og teend sa
flammen igen.

Montering Fod
sefig. @ - O

Montering
@ For du installerer trykreduktionsanordningen, skal du| folge
installationsveiledningen i betieningsveiledningen ti

trykreduktionsanordningen.

@ Ventilen pd gasflasken skal veere lukket. Gasreguleringsventilen (5)
skal lukkes. Drej den bla ventilknap helt til hojre i
omdrejningsretningen (i urets retning), se fig. @. Drej kun til med
hénden.

o 1. Skru gasslangen (10) fast pa handtagel 8)®.

2.9

kru gass| (10) fast pa tr X
3. Skru trykreduktionen (11) fast pa pro flasken ved hjaelp
af omlobermatrikken.

(Alle gevind er venstregevind, [fig. @ 1).
* @ KUN version til DE/AT.

batterier og genopladeTlge batterier som sarligt affald.

Fare for kvaestelser pa grund af defekte, utzette batterier!

Det anvendte batteri indeholder substanser, som kan fordrsage

leesioner ved hudkontakt eller indanding. Hvis der sidder et udlobet

batteri i maskinen, m du kun tage det ud med gummihandsker Eé,
og derefter skal det afleveres til korrekt destruktion i en lukket
beholder.

@ henhold til det europiske direktiv 2013/56/EF skal defekte
genopladelige batterier/batterier indsamles sorteret og afleveres til
miljorigtig genanvendelse.

For bortskaffelse er der folgende muligheder:

— hos forhandleren

— hos en genbrugsstation, som er maerket med GRS-tegn

—ien container til szrligt affald, som er opstillet af kommunen

Instrukser til, hvordan dugmer batteriet, nar apparatet ikke kan

bruges lengere, se i figur

Du kan fa yderligere anvisninger til bortskaffelse hos den kommunale

administration.

@OGE

Bortskaffelse af emballagen

Missbruk som kan forutses

Die Emballagemateriaerne er valgt ud fra

Apparaten limpar sig inte som vérmegivare i for grasmattor och blom-

i 09
tekniske synspunkter og kan derfor genanven- des. Retumenng af
emballagen nl matenalekredslabet sparer rastoffer og reducerer
som ikke behoves

Bort
leengere, efter de Iokalt gaeldende forskrifter.

Garanti

GLORIA giver dig 24 maneders garanti i forbindelse med
garantibetingelserne (www.gloriagarten.de). Dine lovmassige
qarantikrav over for din selger bergres ikke heraf.

Ret il tekniske

sterrabatter eller for andra an hér angivna anvandningsomrdden. An-
vand inte apparaten i vatt vader.

Forhallningssatt vid fara

Brandbekémpning, om det ar riskfritt, med brandslackare. Ta om mdj-
ligt bort hotade dosor eller gaspatroner fran riskomradet.

Apparatens delar

Brannare

(se) Bruksanvisning

Symboler i denna bruksanvisning

m FARA! Ett varningsmeddelande av denna riskniva anger en
overhdngande, farlig situation. Folj anvisningarna i dessa
varningsmeddelanden s att livsfara eller mycket svéra ska-
dor kan undvikas.

- VARNING! Ett varningsmeddelande av denna riskniva anger
en méjlig, farlig situation. Folj anvisningarna i dessa var-
ningsmeddelanden sa risk for skador kan undvikas.

OBSERVERA! Ett varningsmeddelande av denna risknivd anger mo;—

1

2 i med stativ

3 Stéllning

4 Forlangningsror

5 Gasregleringsventil

6 Tandningsknapp

7 Spak for gasflode

8 Handtag

9  Batterifack

10 5mgasslang

11 Tryckreducerare* *[Version for SE, Artikel 000182.5090]
12 | handeln forekommande propangasflaska 5 kg / 11kg

lig sakskada. Folj i detta var
s att sakskador kan undvikas.

E] O0BS! Ett tips r extra upplysningar eller bilder som ska gdra
det lattare for dig att forstd och anvéinda apparaten.

Viktiga sakerhetsanvisningar

Tekniska data

Art-Nr.: 000274.0000
Langd: 930mm
Typav gas: Propan
Lagans temp <1200°C
Effekt: .60 KW
Apparat inkl. Gasslang: . 1,6kg
Forbrukning: @.48 kg/h
Gastryck: 4bar
Batteri (ingér inte i leveransen): AAA(1,5V)
Bdrja anvanda

I bruksanvisningen fér du viktiga sakerhetsanvisningar och
upplysningar som &r nddvéandiga for att du ska kunna an-
vanda apparaten utan problem!

Las igenom hela bruksanvisningen, ta vara pa den och ge den
vidare till ndsta dgare!

Folj ocksa sakerh isnil vid h ing av gasflask
och tryckreducerare!

m FARA!

Livsfara pa grund av brand och explosion!
Folj darfor dessa sakerhetsforeskrifter:
- Anvénd bara apparaten i det fria. Gasflaskan far endast stallas upp
lodratt.
lan

Alla sakerhetsanvisningar ar till ocksa for din p

sakerhet.
@ Denna apparat motsvarar erkénda tekniska regler och tillimpliga
sakerhetshestimmelser!
@ Denhérenheten kan anvéndas av bam frén 16 ars alder och dven av
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller
med bristande erfarenhet och kunskap, om dessa personer overva-
kas, har undervisats i saker anvéndning av enheten och forstar vilka
risker som finns. Barn far déremot inte Feka med enheten. Rengdring
och anvandarunderhall far inte utforas av barn utan tillsyn.
@ Anvénd apparaten for avsedda dndamal.
® Detrel deras att bara skyddshandsk
@ Anvand inte apparaten i narheten av barn.
@ Apparaten ska bara anvanda i en yttertemperatur pa upp till -2 °C.
@ Apparaten far inte anvandas under jordytan.
@ Apparaten drinte avsedd att anvéndas utan uppsikt dver den.
o Denna apparat far uteslutande anvandas med:
-ihandeln forek fl leken5
kg /11 kg (ingar inte i Ieveransomfanget) Det kan vara
farligt att anvinda andra gashehallare.

-endast drivas med GLORIA tryckreducerare. Det kan vara
farligt att anvénda andra tryckreducerare.

Reparationer pa apparaten far bara utforas av servicestallen for

GLORIA. Reservdelar ska bestillas hos din fackhandlare. Om han

inte har dessa pé lager, ombestrjer han detta snarast mojligt.

® 0BS!
Vi gor Dig uttryckligan uppmarksam Fé attvi, enligt produktan-
svarlagen, inte harndgon ansvarsskyldighet for skador som upp-
sttt genom var maskin sdvitt dessa har uppkommit genom
osaklig reparation eller genom utbyte av delar som ej ar original-
delar och som har monterats avnagon annan &n var kundservice
eller auktoriserad fackman. Detta galler ven for tillbehdrsdelar.

AP

- I.ivsfi[g pa grund av brand- och explosion
AN\ A\

{ ) | )

N &Y

Livsfara uppstar vid felaktig av apparat, tryck

eller gasflaska! Folj darfor sakerhetsanvisningarna for alla kompo-

nenter och dven foljande sakerhetsanvisningar:

- Rikta inte lagan mot giasslang, gasflaska, oppen Iaga eller mot
glodande foremal. Hall den pa avsténd frén antandningskallor.
Rok inte. Far inte réka i barns hander.

- Skainte lagras i nérheten av element.

- Anvénd bara apparaten i det fria. Anvénd aldrig apparaten i ga-
rage eller pa platser dar bensin eller létt brannbara &mnen kan
vara lagrade.

- Byt gasflaska endast i friska luften och aldrig vid Gppen eld,
antandningskallor eller léttanténdliga material.

- Stall omedelk I det luktar gas (stént
ventilen bade pa gasflaskan och ra apparaten) och kontrol-
Iera attden intelacker. Foratt sikerstallaatt deninte licker

stryk dningsstéllet och

aven ventilkdpan. Om det inte bildas blasor ar apparaten

driftsklar. Om det bildas blésor ska inte apparaten anvandas

under néagra som helst omstandlgheter. Gasﬂaskan ska

tstangas vid las bort fran

enheten. Apparaten skall sedan, av en expert eller specialist

utcheckat for méjliga orsaker. Sok aldrig efter otdta stallen
med hjélp av dppen laga eller i slutna utrymmen!

. VARNING!

Risk for brannskador pa grund av heta apparatdelar eller
oppen laga!

-Fol ingen mellan forlangningsror (4) och leri il
I(5) eller mellan gasregleringsventil (5) och handtag (8) far aldrig
055as.

-Rikta aldrig den dppna lagan mot brannbara eller explosiva
amnen.

- Efter flera misslyckade forsok att tanda lagan ska ventilen stangas
och inte tandas igen forran gasen som strommat ut skingrats.

Montering Stallning
sebild @ - @

Montering

@ Innan du installerar tryckred folj installati
arna i bruksanvisningen for tryckreduceraren.

@ Ventilen pd ar stangd. Gasregleri ilen (5) maste
vara stangd. | det syftet ska du viida det blg ventilratten helt at
hdger i vridriktningen (medurs), se bild @. Dra bara &t for hand.

@ 1. Skruva fast gasslangen (10) Pa handtaget (8) @.
2. Skruva fast gasslangen (10) pa tryckreduceraren (11)
3. Skruva med hJaIp avmantelmuttern fasnryckreduceraren (11) pa

(Alla géngor ar va [bild ?

* @ Version for DE/AT
Sattin batteri

@ 0BS! Kontrollera att AAA-batteriet (endast alkaliska batterier)
ar i gott skick och korrekt insatt. Vissa batterier har ett
plastskydd (inle att forvixla med hanerietikerlen) som maste
tas bort innan batteriet satts in. Kontrollera att
téandningskabeln ar korrekt ansluten till tindelektroden (2)
och att tandningskabelns isolering ar i gott skick.

@ Oppna batterifacket (9) pa handtagets (8) undersida och satt in ett

batteri (typ AAA), se bild @.

@ Sting batterifacket och kontrollera att tandningen fungerar korrekt.
For att gora det ska du trycka Pa Iandnlngsknappen lyssna efter klick
och visuellt k )it (1) genererar
gnistor, se bild ©.

Tathetskontroll

@ Kontrollera att forskruvningen inte lécker (se beskrivning i véns-
terspalten)!

Drift

@ Oppna ventiler pa p
(5) genom att vrida dem 1/2 vary, se b||d 0

@ Hall staven inom det sékra omradet, vand nedat och bort fran un-
derredet. Tand lagan genom att trycka pa téndningsknappen.
Slépp tandningsknappen direkt nar lagan har ténts. Enheten
arbetar endast pa sparlaga, se bild @.

OBSERVERA! Risk for brannskada pa grund av dppen laga!

Anvénd aldrig spaken for gasflde (7) ndr ldgan antands!

@ (ppna ater gasregleringsventilen (5) och aktivera (7), apparaten
arbetar nu med full 1aga, se bild. @
Forflytta staven fram och tillbaka i en hdjd av ca 3 cm Gver golvet.

m FARA! Livsfara pa grund av brand och explosion!
Rikta inte Idgan mot gasslangen eller gasflaskan!

- VARNING!

Risk for brannskada pa grund av varma apparatdelar!
Folj darfor dessa sakerhetsforeskrifter:

- Vidror inte brannarens under anvandning.

-Vid avbrott i arbetet, ska spaken till gasflddet (7) lossas och
apparaten stallas undan pa stallningen, se bild.

Urdrifttagande

Delar av apparaten kan bli mycket varma vid vilket kan
leda till brannskador. Aven vid felaktig anvéndning av apparaten
ar det risk for brénnskador! Folj darfor dessa sakerhetsforeskrifter:

o) Apparaten far endast anvandas i en vinkel
% upp till 90°.

- Vidror inte brénnarens kapa pa grund av risken for brannskador.
- Torr vaxtlighet, lovverk, granbarr och torrt grés kan anténdas.

- VARNING!

Halsorisk pa grund av kontakt med gas!

Utstrommande, icke antand gas, kan till foljd av att den inandas,
svaljs eller tas in genom huden framkalla hélsoskador av begransad
verkan. Om symptom uEptrader ska lakare tillfragas i tveksamma
fall. Folj darfor dessa sakerhetsforeskrifter:

- leta aldng utstrommande gas mot mannlskor eIIer djur.

dukt

m hilso-och I d
hlttardu i sakerhetsd’atabladet somgaratt bestalla fran tillverkaren.

Foreskriven anvandning

Apparaten &r uteslutande avsedd att ta bort ogrds mellan gangplat-
tor, terrasser, uppfarter och vagar.

Vid anvéndning for icke avsett andamal, felaktig hantering eller icke
fackmdssig reparation tas inget ansvar for eventuella skador. Likasa &
det uteslutet att garantin kan galla i sadana fall.

Apparaten ar daremot inte avsedd for yrkesméssig anvind-

ning!

@ Lossa spaken till gasflddet, sting ventilen pd gasflaskan och véinta
till Ia?an pa brannarens rya slocknar. Stang darefter
gasregleringsventilen (5). Stall alltid undan apparaten pa
stallningen ?3) tills brannarens kapa svalnat, se bild. @/@

0Om batteriet inte ska anvéndas under langre tid ska du ta ut batteriet ur

batterifacket.

@ Anvéiindarrdd!

@ Apparaten [ampar sig sarskilt for borrtagning av ogrés.

@ Apparatens verkan ar som stdrst om véixterna innehaller mycket sav.
Den bista tiden for borttagning av ogrds r pa vren. Verkan blir kraf-
tigare ju yngre ograset r. Men resultatet av &tgarden syns inte alltid
genast. Vaxternas kanslighet for varmebestralningen mirks inte ge-
nast. Pnnqplellt galler MJukaadlga plantor & alqra knsligast, dvs.
dedrinte i efterent Vid felangre pa-
verkan gar det ocksa att undanrdja plantor med harda lov till 100 %.

@ Jildre vaxter med harda blad, som exempelvis tistlar, torkar ut forst
efterflera behandlingar med en eller tva veckors mellanrum. Harda
grasslag & utomordentligt robusta och kréver relativt ldng vérme-
paverkan.

@ | mdjligaste mén ska bara ytor med ldga véxter behandlas med ap-
paraten. Om ogréset till en borjan ar mycket hogt méste det forst
mejas. Paverkan blir dock mindre i det fallet, eftersom lovverket &r
hardare och mer reservmaterial &r inlagrat i underjordiska organ
aniunga plantor.

@ linledningsfasen ska de ytor som ar dvervuxna av ogrds behandlas
upp till 5 ganger pé kort tid. Forst da blir det varaktigt resultat. Se-
nare racker det med behandling tva ganger i veckan.

@ Ograset behdver bara varmas upp. Det &r inte ndvandigt att brénna
det. Cellerna i bladen torkar darigenom ut och ogréset dor ut.

@ Vissa typer av ogras kraver upprepad behandling.
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Underhall och forvaring

@ Apparaten krdver ingen sérskild skotsel.
. Apﬁaral med demonterad gasflaska ska lagars torr, hels bakom las
otillgénglig for barn.

Skydd av miljon och avfallshantering

© Dette mé d des med:
- propan gassﬂasker istorrelse 5kg/11kg som er vanlige
d (|kke delav ). Det kan

vaere farlig a benytte andre gassbeholdere

- skal kun drives med GLORIA trykkreduksjonsventiler
(ikke del av Ieverinﬂsomfanget). Det kan veere farlig &
benytte andre trykkreduksjonsventiler.

QL)

Disse symboler pa produkt, i
anger att denna produkt ej far kasseras i de vanllga hus-
hallssoporna i slutet av sin livslangd.
@ Slang inte elektroniska enheter med hushallsavfallet! | enlighet
med det europelska direktivet 2012/19/EU om avfall frdn elekirisk
lek och dess impl. ing i nationell
%stlf‘tnlng, mdste anvind elektrisk utrustning samlas in separat
atervinnas pa ett miljovanligt satt. Atervinningsalternativ for
retuvforfrégan: Alternativt r agaren, i stallet for att1dmna tillbaka
den elektriska enheten, skyldig att medverka till ett korrekt om-
handertagande i handelse av att dganderatten avstar. Den gamla
enheten kan ocksa lamnas till ett insamlingsstélle for detta anda-
mal, som kommer att utfdra kassering i enlighet med den natio-
nella lagen om &tervinning och avfallshantering.

Tillbehdren och verkty%(en som féljer med de gamla enheterna och
som inte har elektriska komponenter paverkas inte.

@ Batteriet maste kasseras separat fran resten av enheten.

o Fraga efter platser far avfallshantering pd kommunen.

Batterikassering

pé dette ma kun utferes av GLORIA
sine serviceavdelinger. Reservedeler bor du bestille av din
fagforhandler. Hvis disse ikke finnes pa lager, sa skaffes de
tilveie sa snart som mulig.
o ADVARSEL!
Vigjor uttrykkelig omeerksom pa at vi etter produktansvarslo-
ven ikke er ansvarll? or skader som vart produkt matte forérsake,
i den grad disse skyldes reparasjoner som ikke er fagmessig ut-
fort, e('I’Ier dersom det er montert deler som ikke er originaldeler
og reparasd'onen ikke er utfort av en autorisert fagperson eller et
serviceverksted.
Dette gjelder ogsa tilbehorsdeler.

m FARE!

Livsfare gjennom brann og eksplosjon!

L)

Det bestar livsfare dersom ap) fparatet eller trykkreduksjonsventiler

Ellgr gassﬂasken brukes pau gmemg mate! Overhold derfor
ade og hets-

instruksene som star oppfwrt nedenfor

- Ikke rett flammen mot gasslangen, gassﬂasken apenild eller
pa gladende gjenstander. Skal holdes pa tilbarlig avstand fra

Royking forbudt. Skal holdes utilgjengelig for barn.

@

Som | kan du eller X. kom-
munala msamIm’?sstaIIen , ar enligt Iag skyldlga att slanga anvanda
batterier och laddningsbara batterier som farligt avfall.

Risk for skador pa grund av ett lackande defekt batteri!

Batteriet som anvands innehéller &mnen som kan orsaka skador
genom hudkontakt eller inandning. Om det finns ett lackande batteri
idin enhet far du bara ta bort det frén enheten med gummihandskar
pd och placera det i en sluten behdllare for korrekt avfallshantering.

ol enlighet med EU-direktivet 2013/56/EU ska defekta uppladd-
ningshara batterier/batterier samlas in separat och tervinnas pa
ett miljovanligt satt.

Foljande alternativ &r tillgangliga for kassering:

— genom fackhandeln

— en returstation markerad med GRS-skylten

— genom de karl for farligt avfall som kommunerna tillhandahéller

Information om hur du i slutet av apparatens livslangd tar ut

batteriet aterfinns pa bild @ .

Dukanfa ytterli?are information om omhandertagande fran din kom-

mun eller stadsforvaltning.

Avfallshantering av forpackningen

Forpackningsmaterialen har valts ut efter miljmassiga och avfalls-
hanteringstekniska kriterier och kan darfor tervinnas. Aterforandet
av forpackningen i materialkretsloppet sparar ramaterial och mins-
kar mangden avfall.

Avfallshanteras forpackningsmaterial som inte langre behovs i enlig-

het med de lokalt gallande foreskrifterna.

Garanti

GLORIA %erdig 24 manaders garanti inom ramen for garantivillkoren
(www.gloriagarten.de). Detta paverkar inte dina lagstadgade garan-
tiansprak mot din sljare.

Tekniska andringar forbehalles!

Bruksanvisning

Symbolene i denne bruksanvisningen

m FARE! Et varselskilt i dette

- Ma ikke lagres i neerheten av radiatorer.

- Apparatet er kun til utendors bruk. Benf'tt aldri apparatet i ga-
rasjen eller pé steder der det eventuelt lagres bensin eller lett
brennbare stoffer.

- Skift bare ut gassflasken utenders og aldri i neerheten av apen
ild, antennelseskilder eller lett brennbare stoffer.

- Sla pyeblikkelig av apparatet dersom det lukter gass
(steng ventilen, bade pa gassflasken og pa ap%aratet)

%( ller med hensyn til | jer. For  sikre at det
ikke foreli ﬂer noen Iekkas]e, skal forbmdelsesstede’(
samt ventilhuset smores inn med sdpevann (sapetest).
Sﬂrerﬂnt detikke danner seg bobler, er apparatet klart
til dri
Hvis det danner seg bobler, skal apparatet under ingen
omstendigheter tasi drift. Gassflasken skal da stenges
av oyeblikkelig pa ventilen og skilles fra apparatet,

bor deretter aven
eller et fagfirma for & finne frem til eventuelle arsaker.
Sek aldri etter lekkasjestedene med en flamme og aldri i
lukkede rom!

. ADVARSEL!

Fare for

apen flamme!
Under bruken kan deler av apparatet bli svart varme og eventu-
elt fore til forbrenninger. Det bestar likeledes fare for forbren-
n|n jer dersom apparatet brukes pa ufagmessig méte! Overhold
der or fmlgende ﬂkkerhetsmstrukser

Apparatet ma kun brukes til vinkler som
ikke overstiger 90°.

- Ikke bemr brennerhuset, det bestar fare for forbrenninger.
- Tort trevirke, lov, barnéler og tart gress kan begynne @ brenne.

- ADVARSEL!

Helsefare gjennom kontakt med gass!

Gass som strommer ut som ikke er antent kan fremkalle helseska-
der med innskrenket virkning dersom den innéndes, svelges eller
tas opp ?fennom huden. Dersom det viser s%g symptomer eller i
tilstilfeller mé det sokes legehjelp. Overhold derfor falgende sik-
kerhetsinstrukser:

- Rett aldri gass som strammer ut mot mennesker eller dyr.

- Ytterligere informasjon til helse- og arbeidervern for dette pro-
duktet finner du i sikkerhetsdatabladet; dette kan rekvireres hos

ger pga. varme eller

en
farlig situasjon som truer. Folg |nstruksene til dette varsel-
skiltet for & unnga livsfare eller svaert alvorlige personska-
der.

- ADVARSEL! Et varselskilt i dette faretrinnet kjennetegner
en potensielt farlig situasjon. Folg instruksene til dette
varselskiltet for & unnga fare for personskader.

0BS! Et varselskilt i dette faretrinnet kjennetegner en mulig materi-
ell skade. Til dette varselskiltet mé du folge instruksene for a unnga
materiell skade.

@ Merk' En merknad kjennelegnert|||eggsmfurmas;on eller
som skal gjore av apparatet og
forstaelsen for det lettere for deg.

Viktige sikkerhetsinstrukser

viktige og
mformasjon som er nudvendlg for en lytefri drift av appara-
tet!

Les fullstendi den godt

og giden wdele dersom appalatet selges tll tredje parter.
hold o for behandlingen av
flasken og trykk j tiler!

Alle ﬂkkerhetsmstruksert]eneralltld o0gsa din personlige

sikkerhet!

@ Dette apparatet samsvarer med anerkjente tekniske regler og de
relevante sikkerhetshestemmelsene!

@ Dette apparatet kan anvendes av barn fra fylte 16 éroF utover
dette av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller mangel pa erfaring og kunnskaper, s& fremt de holdes
under tilsyn eller har fatt opplaering i sikker bruk av apparatet og
forstar farene som utgar fra bruken. Barn ma ikke leke med
apparatet. Rengjoring og brukervedlikehold ma ikke
gjennomfares av bam uten tilsyn.

@ Anvend alltid apparatet pd korrekt méte.

@ Det anbefales & ha pa seg beskyttelseshansker.

@ Drivaldri apparatet i naerheten av bam.

° Alppzar%tet ber kun brukes ned til en utenders temperatur pa inn-
il

@ Apparatet ma ikke drives under terrengniva.

@ Apparatet er ikke egnet for drift uten tilsyn.

Korrekt bruk

Iparalet tjener utelukkende til fjeming av gress og ugress mellom
er, pé terrasser, innkjorsler og veier.

Dersom apparatet brukes til andre formal enn det tiltenkte, ved feil
betjening eller ikke-fagmessig reparasjon overtas det intet ansvar
for eventuelle skader. Likeledes er garantiytelser utelukket i slike til-
feller.

Apparatet er ikke bestemt for bruk i naeringssyemed!

Forutsebart misbruk

Apparatet er |kke egnet som varmelefgeme i husholdnlnggomradet
forg eller for andre enn de
som. angls her. Apparatet skal aldri benyttes ved nedber.

Tiltaki tilfelle av fare

Brannbekjempelse, safremt uten fare, med brannslokningsapparat.
Fjern om mulig bokser eller gasspatroner som er satt i fare av bran-
nen fra fareomradet.

Apparatets elementer

Brenner (brennerskal)

Tennelektrode med fot

Fot

Forlengelsesrar

Gassreguleringsventil

Tennknapp

Gasstramspak

Handtak

Batterirom

5m gassledning

Trykkreduksjonsventiler*
{Avhenglg av hvilket land enheten brukes i, se listen]

12 Kommersielle propangassflaske 5 kg / 11 kg
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Tekniske data Miljovern og kassering av apparatet

Art-Nr.: 000274.0000

Lengde: 930 mm

Gasstype: Propan E |§|

Flammetemperatur: <1200°C

Effekt: .60 KW Di Auk

Apparat inkl. Gasslange: .16k 1he p gen eller em-
PP g 6K pallasjen indikerer at dette produktet ikke skal kasseres ivan-

Forbruk: @.48kg/h g husholdningsavfall nér det har nadd slutten av sin levetid.

Gasstrykk: 4bar g Kast aldri elektriske apparater med husholdningsavfallet! Iht. EU-

Batteri (ikke inkludert i leveringsomfanget): AAA(1,5V)

lgangsetting

direktiv 2012/19/EU om elektrisk og elektronisk avfall o? nasjonal

lovgivning skal brukte elektriske apparater leveres til mil Jwvennll?
Iternativ for returforesporse

Innehaveren av det elektriske apparatet kan ogsa veere forpliktet

m FARE!

Livsfare gjennom brann og eksplosjon!
Overhold derfor falgende sikkerhetsinstrukser:
Ta apparatet kun i bruk ute i det fri. Gassflasken ma kun stilles
ddrett opp.

mellom sk

tila i stedet for returitilfelle
eieforholdet oppforer. Det gamle apparatet kan da avleveres til et
returpunkt som gjennomforer utbedring med hensyn til den
nasjonale resirkulerings- og avfallsloven (Tyskland).

Dette gjelder ikke for tilbeharsdeler og hjelpemidler uten elektriske
deler som falger med det gamle apparatet.

@ Batteriet ma kasseres separat.

0g
ventllen (5) samt forbindelsen mellom gassregulerlngsvemllen
(5) og héndtaket (8) ma aldri lasnes.

o Spork om

Avfallshandtering av batterier

—?enaldriden%pneﬂammenpﬁ eller eksplosive stof-
er.

- Etter flere feilforsok ved tenning av flammen, ma ventilen luk-
kes, vent til gassen som har strammet ut er forsvunnet og tenn
deretter flammen pa nytt.

Montering Fot
illustrasjon @ - @
Montering
o fordu |nsta||erertrykkredukSJonsventllen ma du fulge installa-
fort )
len.

@ Ventilen pd gassflasken er lukket. Gassreguleringsventilen (5) md
stenges. For & gjore dette, dreies den bla ventilknappen helt i
?releretnlng hoyre (medurs), [se lllustr. @ ]. Bare drei til hand-
ast.

ol Sll((ru gasslednlngen (10) godt il pa handltaket (8).

Som forbruker er du eller avfallsselskapet, f.eks. kommunale

gjenvinningsstasjoner, lovpalagt & kaste brukte batterier og

oppladbare batterier som farlig avfall.

Fare for personskader pd grunn av defekte, lekkende batterier!

Det brukte batteriet inneholder stoffer som kan forarsake skader ved

hudkontakt eller innanding. Hvis det er et utlekket batteri i apparatet,

ma du kun ta det ut av apparatet med gummihansker og kaste det i

en lukket beholder.

| henhold til EU-direktiv 2013/56/EU skal defekte oppladbare
batterier samles inn separat og resirkuleres pa en miljovennlig
mate.

Folgende al iver er tilgjengelige for avhending:
— gjennom en spesialforhandler
—eti li merket med GRS-symbolet

2.8l 10) ().
3. Skru trykkreduRslonesvennIerF‘H) godt til pd propangassﬂas»
ken ved hjelp av nippelmutteren.

(Alle gjengene er venstregjenger, [se illustr. @ ]).
* @ Versjon KUN for DE/AT.

Sett inn batteriet
@ Merk! Kontroller at AAA-batteriet (bare alkali-mangan-celler)

erifeilfr tilstand og satt i riktig. Enkelte batterier er utstyrt
med en plasthylse (4 ikke forveksles med k

—via spesialcontainere for avfall som stilles til radighet av lokale
myndigheter.

Du finner instruksjoner om hvordan du tar ut batteriet ved slutten av

apparatets levetid se llustr. @ .

Ytterligere instruksjoner om avfallshandtering kan du fa fra din

kommune eller fylkeskommune.

Avfallsbehandling av emballasjen

som ma fjernes for batteriet tas i bruk. Forsikre deg om at
tennkabelen er koblet riktig til tennelektroden (2), og at
isoleringen til tennkabelen er i orden.
° Apne batterirommet (9) %Ja undersiden av handtaket (8) og settinn
et batteri (type AAA), se
@ Lukk batterirommet og kontroller om tenningen fungerer som den
skal. Trykk til dette pa tennknappen, lfm etter en likkelyd og se etter
om elektroden (2) pé brenneren (1) lager gnister, se fig. ©.

Kontroll av tettheten

@ Kontroller skrueforbindelsen med hensyn til lekkasjer (se beskri-
velse i venstre spalte)!

Drift

@ Apne ventilen pa samt g leringsventi-
len (5) med 1/2 omdreining, se |IIustr [- g

@ | det sikre omradet holdes staven nedover og vekk fra kroppen.
Tenn flammen ved 4 trykke pa Sli en

Emballasj ialene er valgt ut etter miljo- og kasseringskriterier,
og kan derfor resirkul Tilbakeforing av emballasjen i
materialkretslapet sparer rastoffer og reduserer avfallsmengden.
Kasser emballasjematerialer du kke trenger lengeri samsvar med lokale
bestemmelser.

Garanti

GLORIA gir 24 maneders garanti under vare garantivilkar
(www.gloriagarten.de). Dine lovgitte rettigheter angdende garanti
overfor selgeren blir ikke berort av dette.

Tekniske endringer forbeholdes!

(D Kayttdohje

Tassa ohjeessa kaytetyt symbolit

omgdende ndr flammen har tent. Apparatet jobber nd pa
sparebluss, se fig.

0BS! Fare forforbrenninger pga. apenild!

Gaéstmmspaken (7) mé aldri betjenes nr flammen tennes!

@ Apne gassreguleringsventilen (5) mer og betjen gasstromspaken
(7), apparatet arbeider nd med hel flamme, seillustr. @.
Beveg staven frem og tilbake i en hayde av ca. 3 cm over bakken.

m FARE! Livsfare gjennom brann og eksplosjon!
Flammen ma aldri rettes mot gasslangen eller
gassflasken!

- ADVARSEL!

Overhold derfor falgende sngkerhetsmstruEser
- Beror ikke brennerhuset under driften.

-Ved arbeidspauser mé gasstramspaken (7) slippes og apparatet
settes ned pé foten, se llustr. @.

Nér apparatet skal tas ut av drift

m VAARA! Tilla merkilla osoitettu varoitus osoittaa, ettd
uhkana on vaarallinen tilanne. Ota huomioon tdssa
esitetty varoitus valttadksesi hengenvaaran tai vakavan
tapaturman vaaran.

- VAROITUS! Télld merkilla osoitettu varoitus osoittaa,
ettd uhkana voi olla vaarallinen tilanne. Ota huomioon
téssd esitetty varoitus valttadksesi tapaturman vaaran.

Huomio! Talld merkilla osoitettu varoitus osoittaa, etté on

i olemassa vaara. Ota
huomioon téssé esitetty varoitus valttaaksesi aineelliset vahingot.

Hi It viittaa tassd
lisétietoihin tai kuviin, joiden tarkoitus on helpottaa
laitteen kéyttdd ja sen toiminnan ymmartamista.

Tarkeita turvallisuusohjeita

Kayttoohje sisaltaa tarkeita turvallisuusohjeita ja tietoja,
joita tarvitset osataksesi kayttaa laitetta moitteettomasti!

@ Slipp gasstromspaken, steng av ventilen pé gassflasken og vent
til flammen pa brennerhuset slukker. Deretter stenges gassregu-
leringsventilen (5). Still apparatet alltid pa foten (3) inntil bren-
nerhuset har kjolt seg ned, se llustr. @ /@

Ta batteriet ut av batterirommet hvis apparatet ikke skal brukes pd en

stun

@ Instrukser til bruker!

@ Apparatet er spesielt godt egnet til fjerning av ugress.

@ Bruken av apparatet er mest effektiv ndr planten har et hoytinn-
hold av saft. Det beste tidspunktet for behandling av ugresset er
om vdren. Jo yngre ugresset er, desto mer intensiv er virkningen.
Det synes imidlertid ikke med én gang at tiltaket har vaert vellyk-
ket. Plantenes omfintlighet mot varmestralingen viser seq ikke
med én gang.

Pnnﬂple%l Jelder Kimplanter med myke blader reagerer mest
omfi ntllg, gene betyr at de ikke er Ievedyktlge lengre etter én
gangs b ang an
man ogsa fierne Elmplanter med fast lov 100 %.

@ Eldre planter med harde blader, som eksempelvis tistler, tarker
tidligst etter flere gangers behandling i avstander fra en til to
uker. Gressarter med hardt lpv er usedvanlig robuste og krever en
relativ lang varmeinnvirkning.

@ Med apparatet skal man s& vidt mulig bare behandle flater med
lavvokste planter. Hvis ugresset har blitt svzert hayt, ma det forst
klippes ned. Virkningen er her imidlertid redusert, fordi lovet er
hardere og det i underjordiske organer lagres mer reservestoffer
enniunge planter.

o | startfasen mé behandlingen av flater som er overgrodd av
ugress gjentas inntil 5 ganger over kort tid. Forst deretter kan
man konstatere et vedvarende godt resultat. Senere er det nok
med 2 behandlinger pr. maned.

@ Ugresset behaver bare a varmes opp. Det er ikke ngdvendig &
forbrenne det. Cellene i bladene torker ut pa denne maten,

0 ugresset dor.
@ Visse typer ugress krever en gjentatt behandling.

Vedlikehold og lagring

@ Apparatet behaver ingen spesiell pleie.
@ Apparatet ma lagres tort og med demontert gassflaske, om
mulig inneldst og utilgjengelig for barn.

Lue ohjeet kanteen, laita ne talteen, jaanna ne
eteenpain laitteen mahdolllselle uudelle omlstajalle'
Noudata myds
annettuja turvallisuusohjeita!
Turvallisuusohjeet annetaan myds sinun oman
turvallisuutesi varmistamiseksi!
@ Tama laite on tekniikan tunnettujen sdantdjen ja mukainen ja
d asiaankuuluvien turvallismaéraysten vaatimukset.
@ Tté laitetta voivat kéyttaa 16-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset
seka henkildt, joiden fyyysuel psyykklset ja aistimiskyvyt ovat
ja joilta puuttuu kok mikdli heitd valvotaan
ja heille annetaan ohjeet laitteen turvallisesta kdytostd j
laitteen aiheuttamista vaaroista. Lapset eivdt saa leikkia talla
laitteella. Lapset eivat saa huoltaa tatd laitetta ilman valvontaa.
@ Kaytd laitetta maaraysten mukaisesti.
uosittelemme suojakasineiden kayttod.
® Al kiyté laitetta, jos Iahelld on lapsia.
@ Laitetta saa kdyttaa vain ulkolampotilaan -2 °C saakka.
@ Laitetta ei saa kaytta maanplnnan alapuolella.

o Tité laitetta saa kayttaa vain:
- iset 5 tai 11 kilon p)

ei kuulu i
Muiden kaasusailididen kaytto voi olla vaarallista.
- kay‘ta vain GLORIA-paineenalentimen kanssa
ei kuulu ). Muiden
pameenalentlmlen kéytto voi olla vaarallista.
Tata laitetta saavat korjata vain GLORIAN huoltopisteet.
Tilaa varaosat ammattikauppiaaltasi. Mikali hanelld ei ole
niita varastossa, han hankkii ne ensi tilassa.
o HUOM!
Valmlstaja ei tuotevastuulam mukaan vastaa ruiskun
jos ne ovat aif ruiskun
virheellisesta korjauksesta tai jos vaihto-osina ei ole kdytetty
alkuperdisid osia ja korjaus on annettu muun kuin valtuutetun
huoltoliikkeen tehtavaksi.
Tama koskee myds lisavarusteita.

VAARA!

Slem
\Y &y

Laitteen, paineensdatoventtiilin tai kaasupullon védranlainen

kéyttd aiheuttaa hengenvaaran! Noudata siksi kaikissa laitteissa

olevia turvallisuusohjeita ja myos seuraavia turvalllsuusohjena

- Al suuntaa liekkia kaasuletkuun, k ll in tai
hehkuvaan esineeseen. Pida kaukana sytrymlslahtema Aa
tupakoi. Ei saa joutua lasten kasiin.

- Al sailyta lammityslaitteiden lahells.

Gy

- Kayta laitetta vain ulkona. Ald kaytd laitetta koskaan
autotallissa tai paikoissa, joihin on varastoitu esim. Bensiinia tai
helposti palavia aineita.

saa vaihtaa vain ja kaukana
syttymlslahtelsta ja herkasti palavista aineista.

- Jos tunnet kaasun hajua sammuta laite heti (sulje aina
seka kaasupullon etta laitteen ven ja etsi vuotoja.
Varmista vuodottomuus sivelemalla liitoskohtiin ja

ihin haaleaa saippuavetta.

Jos kuplia ei muodostu, laite on kayttovalmis.

Jos kuplia muodostuu, laitetta ei saa missaan

kayttaa. Silloin k venttiili pitaa
i ja kaasupullo pitad irrottaa laitteesta.
Kklante pitaa antaa asi ijan tai
een tarkastettavaksi etsi vuotoja

mmatti
koskaan liekilla tai suljetuissa tiloissa!

- VAROITUS!

Laitteen kuumat osat tai avoliekki aiheuttavat
palovammojen vaaran!

Laitteen osat voivat tulla kdytdn aikana hyvin kuumiksi, jane
voivat aiheuttaa p ja. Myos laitteen

kaytto aiheuttaa palovammo]en vaaran! Noudata siksi seuraavia
turvallisuusohjeita:

Q o = laitetta ei saa kaantdd 90 astetta
g& % korkeampaan kulmaan.

- Al4 koske poltinpesén, palovammojen vaara.
- Kuiva metsa, kasvien lehdet, kuusenneulaset ja kuivat heinat
voivat syttya palamaan.

- VAROITUS!

Kaasun kosketus on terveydelle vaarallinen!

Ulos virtaava, sntynémétﬁn kaasu voi aiheuttaa lievia
terveysvaaroja hengitettynd, nieltyna tai ihon lapi
tunkeutuneena.

Mikdli oireita esiintyy tai epdilyksid ilmenee, kadnny laakarin

Kéytto

@ Avaa nestekaasupullon venttiili ja kaasunsaatoventtiilia (5)
1/2 kierrosta, katso kuvaa

@ Suuntaa sauva turvallisessa palkassa alaspain pidellen sitd
kaukana kehosta. Sytytd liekki painamalla sytytyspainiketta.
Vapauta sytytyspainike heti liekin s &tyttamlsen jalkeen. Laite
kdy nyt saastoliekilld, katso kuva

HUOMIO! Avoliekki voi aih ja!

& koske kaasuvipuun (7), kun sytytat liekkia!

@ Avaa kaasunsaatoventtiilia (5) lisa ja paina kaasuvipua (7).
Nyt laite toimii téydelld liekilld, katso kuvaa @.
Liikuttele sauvaa edestakaisin noin 3 senttimetrin k
maanpinnasta.

m VAARA! Hengenvaara! Voi syttya tulipalo tai
tapahtua rajahdys!
Ala suuntaa liekkia koskaan kaasuletkuun tai
kaasupulloon!

- VAROITUS!

Laitteen kuumat osat voivat aiheuttaa palovammoja!

Noudata siksi seuraavia turvallisuusohjeita:

- Al koske kayton aikana poltinpeséan.

- Kun keskeytat tyon, paasta kaasuvipu (7) ja laske laite tuen
varaan, katso kuvaa @.

Kayton lopettaminen

@ Péastd ote kaasuvivusta, sulje kaasupullon venttiili ja odota,
kunnes liekki sammuu poltinpesdssa. Sulje lopuksi
kaasunsaatoventtiili (5). Anna laitteen olla tuen 32) varassa,
kunnes poltinpesé on jaahtynyt, katso kuvaa @/@.

Jos laitetta ei kaytetd pidempaan aikaan, poista paristo

paristolokerosta.

(i) Kayttdohjeita?

puoleen. Noudata siksi seuraavia tur
- Al suuntaa ulosvirtaavaa kaasua koskaan ihmisiin tai elimiin.
- Lisétietoja tamén tuotteen terveysvaikutuksista ja sité

@ Laite on tarkoitettu erityisesti rikkoruohojen poistoon.
@ Laite on tehokkaimmillaan silloin, kun kasvissa on paljon
nestettd. Kevat on paras aika kasnella r|kkaruoh01a Vaikutus

6ytyy kayttotur

jonka voi pyytaa valmlstajailta

Maaraystenmukainen kaytto

onssitd tehokk mita ikk ovat
Toimenpiteen tulos ei kuitenkaan nay heti. Kasvien herkkyys
limposateilylle ei ilmene vélittomasti.

Penaaneessa patee tamad: kevytlehtiset taimet reagoivat

in, mikd tarkoittaa, etteivat ne ole yhden kdsittelyn

Laite on tarkoitettu yksinomaan rikkaruohojen poistoon
pihalaattojen valist, terasseilta ja ajoteilta.

Emme vastaa vahingoista, jotka johtuvat kaytdsta muuhun
tarkoitukseen, vaaranlaisesta kéytdstd tai epaammattimaisesta
korjauksesta. Tallaisissa tapauksissa myos takuu raukeaa.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikéyttoon.

Mahdollinen vaarinkaytto

Laitetta ei ole tarkoitettu kotipihan nurmikoiden tai kukkapenkkien
limmitykseen eikd muuhun sellaiseen kdyttdon, jota téssa ei
mainita. Ald kéyta laitetta kostealla saalla.

Toiminta vaarallisessa tilanteessa

S itus pal imella, mikd se on
Vie isella alueella olevat pois palon
alueelta.

Laitteen osat

Poltin
Sytytyselektrodi ja tukijalka
Tuki

Jatkoputki
Kaasunsaatoventtiili
Sytytyspainike
Kaasuvipu
Kahva
Paristolokero
0 5 metrin kaasuletku
1 Paineenalennin®
*[Katso luettelosta riippuen maasta, jossa laitetta
kéytetdan]

12 Tavanomainen propaanikaasupullo 5 kg / 11 kg

SV ENOUL A WN =

jalkeen endd elinkelpoisia. Vaikutusaikaa pidentamalld voidaan
myds vahvalehtiset taimet poistaa 100-prosenttisesti.

o Vanh kovalehtiset kasvit kuten Kikei ohdak
kuivuvat vasta usean, viikon tai kahden vélein toistetun
kdsittelyn jalkeen. Kovalehtiset heindt ovat erityisen kestavia,
ja ne vaativat suhteellisen pitkan limpokasittelyn.

e Laitteella tulisi mahdollisuuksien mukaan kasitelld vain alueita,
joilla on matalia kasveja. Jos kasvusto on padssyt liian korkeaksi,
se pitdd ensin niittaa. Vaikutus on sitd heikompi mité kovempi
lehti on; sellaisen kasvin juuriin on myds varastoitunut
reserviaineita enemman kuin nuoren kasvin juuriin.

@ Alkuvaiheessa kasittely on toistettava lyhyesti jopa viisi kertaa
alueilla, joille on kasvanut paljon rikkaruohoja. Vasta silloin
tuloksesta tulee pysyva. Mychemmin kaksi kasittelyd
kuukaudessa

o Riittad, ettd nkkaruohotlammltetaan Niitd ei tarvitse polttaa.
Talld tavoin kasiteltyind lehtien solut kuivuvat ja rikkaruoho
kuolee.

@ Tietyt rikkaruohot vaativat toistuvan késittelyn.

Huolto ja sdilytys

@ Laite ei kaipaa mitaén erityistd huoltoa.

o Laite pitdd laittaa talteen nestekaasupullo irrotettuna, mikali
mahdollista sisétiloihin. Pidettava poissa lasten ulottuvilta.

Ympiristonsuojelu ja laitteiden

hévittaminen

E@

Kun tai pakkaul on tama
merkki, tata Ialtena eisaa Iamaa talousjatteeseen, kun sen
kéyttd lopetetaan.

Tekniset tiedot o Ala hiviti sahkblaitteita kotitalousjitteen mukana! _Sahko- ja
ja niitd  kosk saannosten

Art-Nr.: 000274.0000 saattamisesta osaksi kansallista Ialnsa

Pituus: 930 mm direktiivin 2012/19/EU mukaan kéytetyt sa ittd

Kaasula: Propaanin erikseen ja kéytettdva uudelleen ympd 3 tavalla

aasulajl: P o Kierra palauti sijaan laitteen

Liekin lampdtila: <1200°C omistaja on palautuksen sijaan velvolli dtavaikuttamaan

Teho: noin 60 KW i kai jelleenkayttoon takaisinot

Laite kaasuletkuineen: noin 1,6 kg Kaytetty laite voidaan téta tarkoitusta varten myds luovuttaa

Kulutus: noin 4,8 kg/h palautuspisteeseen, joka huolehtii kaytdstd poistamisesta

Kaasun paine: 4bar paan tajaj koskevan

Paristo (ei sisally toimitukseen): ARA(1,5V) mukaisesti.

Kayton aloittaminen

m VAARA!

Tulipalo ja

Tamd ei koske kdytettyihin laitteisiin lisavarusteina asennettuja osia
eikd apuvalineita, joissa ei ole sahkdisia osia.

@ Paristo on hdvitettava enllaan muusta laitteesta.

@ Kysy ki huol

Pariston havittaminen

ykseltd tai vi

hdys

Noudata siksi seuraa):/la turvalllsuusohjena

- kéyta laitetta vain ulkona. Nestekaasupullon pitad olla
pystyasennossa.

- Jatkoputken (4) ja kaasunsaatoventtiilin (5) valista liitosta tai
kaasunsaatoventtiilin (5) ja kahvan (8) valista liitosta ei saa
koskaan avata.

- dld suuntaa avoliekkid koskaan palaviin tai rajahtavun aineisiin.

Kuluttajana sinulla on lakisaateinen velvollisuus toimittaa kéytetyt
paristot ja akut ongelmajatekeréykseen.
Viallisesta, vuotaneesta paristoista johtuva loukkaantumisvaara!

{‘os liekin sytytys on epé useista yrityk
uolimatta, suIJevenmlll odota, kunnes ulos virrannut kaasu
on halhtunut jasytyta liekki sitten uudelleen.

Asennus Tuki
katso kuvaa @ - @

Asennus
@ Ennen kuin asennat paineenalennusventtiilin, noudata
iilin annettuja hjei
@ Kaasupullon venttiili on suljenu Kaasunsdatoventtiili (:
sulkea. Kierrd venttiilin sinista kokonaan oikealle (myot:
[Katso kuvaa @ ]. Kirista vain sormitiukkuuteen.
@ 1. Kierrd kaasuletku (10) kiinni kahvaan (8)
2. Kierra k letk (10) kiinni (1).
3. Kiinnita p I 1)munenlla k Il
(Kaikki kierteet ovat vasenkatisia, katso kuvaa @ 1).
* @ AINOASTAAN DE/AT-versio.

Pariston asettaminen paristolokeroon

@ Huomautus! Tarkista, ettd AAA paristo (vain alkali-
paristot) on kunnossa ja
asennettu 0|ke|n Paristossa voi olla muovinen suojakalvo (ala
sekoita pariston etikettiin), joka on poistettava ennen
pariston asettamista paikalleen. Varmista, etta sytytysjohto
on liitetty oikein sytytyselektrodiin (2) ja sytytysjohdon
eristys on kunnossa.

@ Avaa kahvan (8) alapuolella oleva parismlokero (9) ja aseta paristo

(AAA) paristolokeroon, katso kuva
@ Sulje paristolokero ja tarkista, ettd sylytys toimii asianmukaisesti.
Paina tata varten syly!yspamlkena jolloin pitéisi kuulua napsahdus.
Térklsta tuleeko polttimen (1) elektrodista (2) kipingitd, katso kuva

Tiiviyden tarkistus
@ Varmista, ettei liitos vuoda (katso kuvausta vasemmalla
palstalla)!

Kaytetty paristo sualtaa aineita, jotka voivat aiheuttaa

iholle j tail Jos laitteessa on
vuotanut akku, sen saa nostaa laitteesta vain kumihansikkaita
kéyttden, minka jélkeen se on toimitettava asianmukaiseen
keréykseen suljetussa astiassa.

@ EU-direktiivin 2013/56/EU mukaan vialliset akut/paristot on
keréttava erikseen ja toimitettava ympdristoystavalliselld tavalla
uudelleenkaytettavaksi.

Havittamiseen on olemassa seuraavat vaihtoehdot:

—alan liikkeen kautta

— erityiselld merkilld varustetun kerdyspisteen kautta

—kayttamalla  kunnan  tdhdn  tarkoitukseen  varaamaa
ongelmajatteiden kerdysastiaa

Ohjeet siitd, miten akku poistetaan laitteen kdyttoian paattyessd,

loytyvat kuvaa @ .

Lisdohjeita havittamiseen saat kotikuntasi tai -kaupunkisi

asianmukaiselta viranomaiselta.

Pakkauksen havittaminen

Kaikki pakkausmateriaalit voidaan kierrdttdd. Pakkauksen palauttaminen
4d raaka-aineita ja vahentaa Jan madrad.

Takuu

GLORIA mydntdd sinulle takuuehtojen (www.gloriagarten.de)
mukaisen 24 kuukauden takuu a lakisadteisiin
takuuvaatimuksiisi tuotteen myyjad kohtaan. Pidatamme oikeuden
tehda teknisia muutoksia!

Piddtamme oikeuden tehda muutoksia teknisiin tietoihin!

—&-

C

(c2) Navod k obsluze

Symboly v tomto navodu

m NEBEZPECi! Vystrazné upozoméni tohoto stupné nebezpeci
oznaduje hrozici nebezpecnou situaci. Nésledujte
pokyny k tomuto vystraznemu upozornéni, zabrdnite tim

ohrozeni zdravi a nejtemm puranenlm

VAROVANI! Vystrazné upozoméni tohoto stupné nebezpedi
oznacuje moznou nebezpecnou situaci. Ndsledujte pokyny
k tomuto vystraznému upozornéni, zabrénite tim nebezpeci
poranéni.

POZOR! Viystrazné upozoréni tohoto stupné nebezpei oznacuje
mozné materidni Skody. Nasledujte pokyny k tomuto vystraznému
upozornéni, zabranite tim nebezpedi materialnich Skod.

@ Upozornéni! Pokyn oznacuje dopliujici informace a
vyobrazeni, které Vam maji usnadnit obsluhu a porozumeéni
stroji.

Diilezité bezpecnostni pokyny

Navod k obsluze Vam pfinasi dilezité bezpecnostni pokyny a
informace, které jsou nutné pro bezporuchovy provoz
pristroje!

Prectéte si cely navod, uschovejte jej a popf. predejte dalSimu

majiteli!

Dodrzujte rovnéi bezpecnostni pokyny pro zachdzeni s

plynovou lahvi a redukcnim ventilem!

Vsechny bezpecnostni pokyny slouzi vidy také Vasi osobni

bezpecnosti!
@ Tento pfistroj odpovidd uznanym pravidliim techniky a pfislusnym
bezpecnostnim ustanovenim!
@ Tento pfistroj mohou pouzivat déti starsi 16 let a osoby s
omezenymi fyzickymi, smyslo-vymi nebo dusevnimi schopnostmi,
nebo s nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud pracuji pod
dohledem nebo byly instruo-vény ohledné bezpecného rouzwam
zafi-zenia pochopll% prislusnd vyplyvajici rizika. Nedovolte détem
hrétsis pristrojem. Cisténia idrzbu provadé lem nesmi
pruvadet déti bez dozoru.
@ PouZivejte pristroj k urcenému ticelu.
@ Doporucujeme pouzivat ochranné rukavice.
@ Neprovozujte pristroj v blizkosti déti.
@ Piistroj by mél byt pouzivan az do okolni teploty -2°C.
@ Pristroj se nesmi pouzivat pod trovni zemé.
@ Pristroj neni urcen pro provoz bez dozoru.
@ Tento pristroj se smi pouzivat vyhradné s originalnimi
plynovymi:
- b&2né propanové lahve o velikostech Skg / 11 kg (nejsou
soucasti dodavky). Pouzivani jinych zasobniku plynu mize
byt nebezpecné.

- pouzivejte pouze s redukénim ventilem GLORIA. PouZivani
Jinych ventilii miZe byt nebezpeéné.

Opravy tohoto pfistroje smi provadét pouze servisy

GLORIA. Nahradni dily ob;‘ednave]te u svého prodejce.

Pokud nejsou na skladé, obchod je neprodlené objedna.

® POZOR!

Diirazné poukazujeme na to, Ze podle zdkona o ruceni za vyrobek
nemusime rucit za skody zpiisobené nasim pistrojem, pokud byly tyto
Skody zplisobené neodbornou opravou nebo se pfi vyméné dilii
nepouzily origindIni dily od vyrobce a opravu neprovedlo zakaznické
stiedisko nebo autorizovany opravar. To plati také pro dily prislusenstvi.

m NEBEZPECI!

OhroZeni Zivota pozarem a explozi!

‘@75‘ @ '75
Y \&y

Nespravnym pouzivénim pfistroje, redukéniho ventilu nebo plynové
lahve vznikd nebezpeci ohrozeni Zzivota! Dodrzujte proto
bezpecnostni pokyny na viech komponentach a také nasledné
uvedené bezpecnostni pokyny:

- Nemifte plamenem na plynovou hadici, lahev, otevieny ohen
nebo zhavé predméty. Drzte z dosahu zdpalnych zdrojii. Nekute.
Nesmi se dostat do rukou deéti.

- Neskladujte v blizkosti topnych téles.

- Pristroj pouzivejte pouze venku. Piistroj nikdy nepouzivejte v
ﬁarazl nebo na mistech, kde je pfip. ulozen benzin nebo snadno

oilavé latky.

- Plynovou lahev méiite pouze venku a nikdy v pfitomnosti
otevieného ohné, zapalnych zdrojii nebo snadno hoflavych latek.

- Uditite-li plyn, prlstroj okamute odstavte (zavrete ventll na
plynové lahviina prist
nedochazelo k pmsaku, namaite mista spojeni a teleso

ventilu viaznym mydlovyr ud se
Zadné bubliny, j d]e pristroj pripraven k provozu. Tvori-li se
bubliny, neuvadéjte pfistroj v zadném

gadé doprovozu.
Ventil plynové lahve se potom musi okamzité zaviit a
odpojit od pnstro]e Pnstro] by mél byt naslednle

amély
by byt zjistény eventudlni priciny. Nehledejte nikd,
netésnosti pomoci plamene a nikdy v uzavienyd
prostorach!

. VAROVANi!

Nebezpeci popaleni od horkych casti pfistroje nebo od
otevieného ohné!

Casti pistroje se mohou pfi pouzit velmi zahfdt, coz miiZe vést k
moZnym popdlenindm. Pi neodborném pouZiti pistroje hrozi
rovnéz nebezpeci popdleni! Dbejte ~proto ndsledujicich
bezpecnostnich pokynu:

Q Pristroj se smi pouzwat pouze v thlu
% mensim nez 90°.

- Nedotykejte se télesa horaku, nebezpeci popaleni.
- Suché drevo, listf, jehlici a suchd trdva se mohou vznitit.

. VAROVANI!

Nebezpeti pro zdravi pii kontaktu s plynem!

Unikajici, nezapéleny plyn, miize pfi vdechnuti, spolknuti nebo vstiebani

kizi zpiisobit poskozeni zdravi nebo omezeni tcinnosti. Pfi vyskytu

symptomi nebo v pripadé pochybnosti vyhledejte lékarskou pomoc.

Dbejte proto nésledujicich bezpecnostnich pokyni:

- Nesmérujte proudici plyn nikdy na lidi a zviata.

- Dalsi informace k ochrané zdravi a bezr()ecnostl prdce pro tento
vyrobek najdete v bezpecnostné technickém listu, ktery si mizete
vyZadat u vyrobce.

Pouziti k urcenému ticelu

Pristroj slouzi vyhradné k odstranéni nezadouciho riistu rostlin mezi
chodnikovymi deskami, na teraséch, néjezdech a cestach.

Pri poufiti k jinému nez urcenému (celu, nespravné obsluze nebo
neodboré opravé nepiebirdme zadné ruceni za piip. Skody. Zroveri
je v takovychto pripadech vylouceno poskytnuti zaruk.

Pristroj neni urcen ke komercnimu poufiti!

Predpokladané nespravné pouziti

Pristroj neni vhodny pro poufiti jako zdroj tepla v domécnosti, pro
travniky a kvétinove zahony nebo pro jiné, nez zde uvedené oblasti
poutiti. Pistroj nepouZivejte pfi vihkém pocasi.

Chovani pfi poZaru

Likvidace pozaru, jestlize je bez nebezpedi, pomoci hasiciho pfistroje.
Nadoby ci sklenéné kartuse, které by mohly byt ohrozeny
pozérem, odstraiite pokud mozno z nebezpecné oblasti.

CICD
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10 5m hadice na plyn - LG R LA O .—
11 Redukéni ventil* T QAOY, TYEC QVIQAECTIN ¢
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Cislo vyrobku: 000274.0000 odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich a realizaci v Y uoahideg, Tor N y!
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Druh plynu: Propan Recyklacni alternativa k vyzvé k zaslani zpét: Vlastnik elektrického Tedzi 0
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Baterie (nejsou soucasti dodavky): AAA (1,5V) pomocnych prostredki bez elektrickych soucdsti. -

MPOEIAOMOIHZH

Uvedeni do provozu

m NEBEZPECI!

Ohrozeni Zivota poZarem a explozi!

Dbejte proto nésledujicich bezpecnostnich pokyni:

- Pfistroj provozujte pouze venku. Plynova lahev se smi ukladat
pouze svisle.

-Sroubovy spoj mezi prodluzovaci trubkou (4) a plynovym
regulacnim ventilem (5) a spojeni mezi plynovym regulacnim
ventilem (5) a rukojeti (8) se nesmi nikdy povolovat.

-Otevieny oheii nikdy nesméfujte na hoflavé nebo explozivni latky.

-Po nékolika netispésné opakovanych pokusech o zapaleni ohné
zavirete ventil, pockejte dokud se nerozplyne unikly plyn a potom
znovu zapalte oheni.

Montaz Stojna noha
vizobr. @ - @

Montaz

@ Pied instalaci redukéniho ventilu postupujte podle pokynt k
instalaci uvedenych v ndvodu k obsluze redukcniho ventilu.

@ Ventil na plynové lahvi je uzavien. Plynovy regulacni ventil (5) je
uzavien. Pfitom otocte modrym knoflikem ventilu dplné doprava
(ve sméru hodinovyich rucicek), viz ob.@. Utahnéte pouze rukou.

@ 1. Pevné dotdhnéte hadici na plyn (10) u rukojeti (8) @.
2. Pevné pfisroubujte hadici na plyn (10) k redukénim ventilu (11).
3. Redukcnim ventilu (11) pomoci prevlecné matice pevné

piiSroubujte k propanové lahvi.

(V3echny zavity jsou levotocivé, [obr. @ ]).

* @ Verze pouze pro DE/AT.

Vlozte baterie

E] Upozornéni!  Zkontrolujte, zda se baterie AAA (pouze
alkalicko-manganové baterie) nachdzeji viddném stavu a zda
jsou sprvné instalovany. Nékteré baterie jsou vybaveny
ochrannym plastovym krytem (nezaménujte s etiketou na
bateriich), ktery je treba pred instalaci odstranit. Zabezfeﬁ!e,
aby byl zapalovaci kabel fadné pipojen na zapalovaci
elektrodu (2), a aby byla izolace zapalovaciho kabelu v
poradku.

@ Oteviete piihradku na baterie (9) na spodni strané tichytu (8) a viozte

sem baterie (typ AAA), vizobr. @.

o Prihrddku na baterie uzaviete a zkontrolujte, zda zapalovani sprévné

funguje. Stisknéte zapalovaci tlaitko, uslysite cvaknuti a podivejte
se, zda elektroda (2) vytvai v hofaku (1) jiskry, viz obr. @©.

Kontrola tésnosti
@ Zkontrolujte mozny priisak Sroubovych spojii (viz popis v levém
sloupci)!

Provoz

@ Ventil na propanové lahvi a plynovy regulacni ventil (5) oteviete
na 1/2 otacky, viz obr.

@V bezpecném prostoru drzte ty¢ smérem dolii od téla. Stisknutim
zapalovaciho tlacitka zapalte plamen. Zapalovaci tlacitko po zapéleni
plamene okamzité uvolnéte. Zafizeni nyni funguje na tzv.
sporoplamen, viz obr. @.

POZOR!  Net

Nikdy neotdcejte pIynovou pakou (7) pri zapalovanl plameneI

@ Tlakovy requlacni ventil (5) vice oteviete a otocte plynovou pakou
(7), piistroj hofi nyni pinym plamenem, viz obr. @.

Pohybuijte prutem sem a tam ve vy3ce cca 3 cm nad zemi.

m NEBEZPECI! Nebezpeci ohrozeni Zivota z diivodu
pozaru a vybuchu!
Plamen nikdy nesméfujte na hadici na plyn nebo
plynovou lahev!

- VAROVAN!

Nebezpeti popaleni od horkych Csti pristroje!
Dbejte proto nésledujicich bezpecnostnich pokynu:

- Nikdy se pfi provozu nedotykejte télesa hofaku.

- Pii prestdvkdch v prdci plynovou (7) uvolnéte a pristroj
odlozte na stojnou nohu, viz obr. @.

Odstaveni pristroje

@ Uvolnéte plynovou péku, uzaviete ventil na plynové lahvi a vyckejte,
dokud plamen nezhasne. Potom uzaviete plynovy requlacni ventil
(5). Pristroj vidy odlozte na stojnou nohu (3), dokud se téleso
hotéku nezchladi, viz obr. 0/0

V piipadé delSiho nepouzivani zafizeni baterie z prihrddky na baterie

vyjméte.

@ Pokyny pro uZivatele!

@ Pristroj je vhodny pfedeviim pro odstraniovani plevele.

@ Pouiti pristroje je nejucinnéjsi, maji-1i rostliny vysoky obsah vody.
Nejvyhodnéjsi ~ dobou pro oSetieni nezidouciho  riistu
rostlin je jaro. Ucinek je o to intenzivn&jsi, o co mladsi jsou
nezadouci rostliny. Vysledek opatteni vsak neni ihned viditelny.
Citlivost rostlin na tepelné zéfeni se neukaze ihned. Zasadné plati:
mékkolisté semendce reaguji nejcitlivéji, to znamend, Ze po jedné
aplikaci jiz nejsou Zivotaschopné. Pri pfiméfené dlouhé dobé
plisobeni se nechaji 100% znicit i semenace s pevnymi listy.

@ Starsi rostliny s tvrdymi listy, jako napfiklad bodlaci, vyschnou
nejdrive po nékolikeré aplikaci s jedno- az dvoutydennimi odstupy.
Turdoliste travy jsou mimoradné odolné a vyzaduji relativné dlouhé
plisobeni tepla.

@ Pristrojem by se méli oSetfovat pokud mozno jen plochy s nizkjmi
rostlinami. Pokud jsou rostliny piilis vysoké, je tieba je
nejprve posekat. Ucinnost je zde vsak nizsi, protoze listy jsou turdsi
a v podzemnich organech je ulozeno vice rezervnich latek nez u
mladych rostlin.

@V podétecni fazi musi byt plochy prorostlé nezadoucimi rostlinami
az 5 krat krdtce oSetfeny. Teprve potom se dostavi trvaly Gspéch.
Pozdgji postaci 2 aplikace za mésic.

@ Plevel je tieba jen zahfat. Spaleni neni nutné. Listové buiiky timto
zplisobem vyschnou a plevel odumfe.

@ Urcité druhy plevele vyzaduji opakovanou aplikaci.

® Akumuldtor musi byt zlikvidovan oddélené od zbytku pristroje.
@ Zjistéte si prosim u obecni sprévy prislusné misto likvidace.
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Dijelovi urgdaja mogu se tigekom uporabe dosta zagrijati i izazvati
opekline. Nestruéna uporaba uredaja takoder izaziva opasnost od
opeklina! Stoga se pridrzavajte sljedecih sigurnosnih napomena:

o) Uredaj se smije upotrebljavati samo pod
% kutom manjim od 90°.

@R GsD

- Ne dodirujte kuciste plamenika jer postoji opasnost od opeklina.

- Mogu se zapaliti suho drvo, liSce, iglice jele i suha trava.

- Nakon uporabe odlozite uredaj na nacin da izbjegnete opasnost
od pozara ili ozljeda.

- UPOZORENJE!

Opasno po zdravlje zbog kontakta s plinom!

Plin kojiistjece i nije zapaljen moZe prilikom udisanja, gutanja ili
upijanja kozom izazvati ogranicene Stetne ucinke na zdravlje. U
slucaju pojave simptoma ili sumnje zatrazne lijecnicki savjet.

Stoga se p jte sliedecih
- Nikada ne usmijeravajte plin koji istjece prema IJudlma ili
Zivotinjama.
- Dodatne informacije o zastiti zdravlja i zastiti na radu za ovaj
proizvod moZete pronaci u sigurnosnom podatkovnom listu koji
moZete naruciti od proizvodaca.

Odgovarajuca uporaba

Stavljanje izvan uporabe

@ Pustiti polugu za protok plina, zatvoriti ventil na plinskom spremniku
i sacekati da se plamen na kucistu plamenika ugasi. Na kraju zatvoriti
ventil za regulaciju plina (5). Uredaj uvijek postaviti na postolje (3),
sve dok se kuciste plamenika ne ohladi, pogledajte sl. @ /@.

Prije nego Sto uredaj ne koristite dulje vrijeme, izvadite bateriju iz
odjeljka za baterije.

@ Napomene korisniku!

@ Uredaj je posebno prikladan za uklanjanje korova.

@ Primjena uredaja najucinkovitija je ako biljka ima visoki sadrzaj
soka. Proljece je najpovoljnije razdoblje za tretiranje divljega
raslinja. Djelovanje je intenzivnije 3to je divlje raslinje mlade.
Medutim, ne vidi se odmah uspjeh nakon primjene. Nije odmah
vidljiva osjetljivost biljaka na toplinsko zracenje. U pravilu vrijedi
sljedece: Najosjetljivije su mladice mekoga liSca, $to znati da
nakon jednoga tretiranja vise ne mogu prezivjeti. Pri

Uredaj sluziiskljucivo za uklanjanje divljega raslinja izmedu hodnih ploca,
terasa, kolnika i putova. U slucaju druge uporabe, neodgovarajucega

dugom razdoblju d jau ise mogu
ukﬂmm imladice's cvrstim liscem.
® Starije blljkestvrdlm lis¢em, primjerice cicak, najbrze se suse
nakon ga tretiranja priintervalima od jednoga do dva

rukovanjaili nestrucnoga popravka, n n
nastale Stete. U takvim su slucajevima |skIJucene usluge na temelju
jamstva.

Uredaj nije namijenjen komercijalnoj uporabi!

Predvidiva zlouporaba

tjedna. Trava s Gurstim ligcem izrazito je otporna i zahtijeva
relativno dugo djelovanje topline.

@ Po mogucnosti, uredajem treba tretirati samo povrsine s niskim
biljkama. Ako je divlje raslinje ve¢ vrlo visoko, morate ga prvo
posisati. Medutim, u tom je slucaju ucinak nesto slabijijer je lisce
turde i u podzemnim se organima nakupilo viSe rezervnih tvari

Uredaj nije prikladan kao spremnik topline u kucanstvu za travu i
nasade cvijecaili druga podrudja primjene koja nisu ovdje navedena.
Ne upotrebljavajte uredaj pri viaznom vremenu.

Ponasanje u slucaju opasnosti

GaSenje pozara u bezopasnim situacijama obavlja se aparatima za
gasenje IEozara Po mogucnosti uklonite limenke i plinske
spremnike ugrozene pozarom iz podrucja opasnosti.

Elementi uredaja

Plamenik

Elektroda za paljenje sa postoljem

Postolje

Cijev za prosirenje

Ventil za regulaciju plina

Tipka za paljenje

Poluga za protok plina

Rucka

Pretinac za baterije

(rijevo za plin duzine 5m

Reduktor tlaka*

*(Posebna oprema, proizvod 000182.5010)
12 Komercijalni plinski spremnik propana 5 kg / 11 kg
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Tehnicki podaci

Broj stavke: 000274.0000
Duzina: 930 mm
Vrsta plina: propan
temperatura plamena: do1200°C
Nominalno toplinsko opterecenje: oko 60 KW
uredaj, uklj. crijevo za plin: oko 1,6 kg
Potro3nja pri sapnicama ¢ 1,2 mm: oko4,8kg/h

Tlak plina: 4bara
Baterija (nije ukljucena): AAA(1,5V)

Pustanje uredaja u rad

negou mladih biljaka.

@ U pocetnoj fazi morate u kratkim razmacima i do p et puta ponoviti
tretiranje povrsina obraslih divljim raslinjem. Tek je nakon toga
uspjeh trajan. Kasnije je dovoljno tretiranje d va puta mjesecno.

@ Korov treba samo zagrijati. Nije potrebno da izgori. Na taj se
nacin suse stanice lisca i korov odumire.

@ Odredene vrste korova zahtijevaju ponovljeno tretiranje.

@ Preporucamo da koristite osigurac za pucanje crijeva.

Odrzavanje i cuvanje

@ Uredaj ne zahtijeva posebnu njegu.
@ Uredaj s demontiranim plinskim spremnikom se mora ¢uvati na
suhom mjestu, po mogucnosti zakljucan i izvan dohvata djece.

Zatita okolisa i zbrinjavanje uredaja

2@

Ovi simboli na proizvodu, Uputama za uporabu ili ambalazi

ukazuje natodase ova] proizvod nakon |steka vueka trajanja

ne smije zbrinj

o Ne odlazite elektromcke ureaaje s kuénim otpadom! Sukladno
europskoj Direktivi 2012/19/EU za elektricne i elektronicke stare
uredaje elektricni alati, koji vise nisu uporabivi, moraju se odvojeno
sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje. U slucaju
nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki stari uredaji mogu
imati Stetne ucinke na okolis i ljudsko zdravlje zbog moguce
prisutnosti opasnih tvari.

Dodaci i pomagala bez elektri¢nih komponenti ukljuceni u

stare uredaje nisu pogodeni.

@ Baterija se mora odloziti odvojeno od ostatka uredaja postati.

@ Molimo vas da se obratite opcinskoj upravi kako bi se utvrdilo tko
je odgovoran.

Odlaganje baterije

m OPASNOST!

Opasno po Zivot zhog pozara i eksplozue'

Stoga se pridrzavajte sljedecih

- Pustajte uredaj u rad samo na otvorenom prostoru Plinski
spremnik se smije postavljati samo okomito.

- Navojni spoj izmedu cijevi za prosirenje (4) i ventila za regulaciju
tlaka (5), kao i spoj izmedu ventila za regulaciju tlaka (5) i rucke
(8) nikada se ne smiju olabaviti.

-Nikada ne usmjeravaf'te otvoreni plamen na zapaljive ili
eksplozivne materijale.

- Nakon vise neuspIJKellh pokusaja paljenja plamena zatvorite ventil,
pricekajte da istekli plin nestane i ponovno zapalite plamen.

Montirati postolje
pogledajte sl @ - @

Montaza

@ Prije ugradnje reduktora tlaka slijedite upute za montazu u
uputama za uporabu reduktora tlaka.

@ Ventil na plinskom spremniku je zatvoren. Ventil za requlaciju
plina (5) mora biti zatvoren. U tu svrhu potpuno zategnite plavu
glavu ventila u smjeru zakretanja udesno (u smjeru kazaljke na
satu), [pogledaite sI. @ ]. Zategnuti samo ruéno.

@ 1. Crijevo za plin (10) cvrsto zavmuti na rucku (8).

2. (rijevo za plin (10) ¢vrsto zavrnuti na reduktor tlaka (11).
3. Reduktor tlaka (11) pomocu spojne matice cvrsto zategnite na
plinski spremnik propana.

(svi navoji su lijevi navoji, [pogledajte sI. @ 1).

* @ SAMO inacica za DE/AT.

Stavite bateriju

E] Napomena! Provjerite je li AAA baterija (samo alkalne
manganske celije) u dobrom stanju i pravilno postavljena.
Neke baterije imaju zastitni plasticni omot (ne smije se brkati
s oznakom baterije) koji se mora ukloniti prije umetanja
baterije. Provjerite je li kabel za paljenje ispravno spojen na
elzktrodu za paljenje (2) i je li izolacija kabela za paljenje u
redu,
@ Otvorite pretinac za baterije (9) na dOnJOJ strani rucke (8) i umetnite
bateriju Fﬂp AAA), pogledajte sl.
® Zatvorite odjeljak za baterije i prov;enre radi li paljenje ispravno. Da
cinili, pritisnite tipku za paljenje, osluskujte Skljocaj i
provjerite generiraju li se iskre na elektrodi (2) u plameniku (1),
pogledajte’sl. ©.
Provjera propustanja
@ Provjeriti da li navojni spoj propusta (vidi opis u lijevom stupcu)!

Rad

@ Ventil na plinskom spremniku propana, kao i ventil za requlaciju
plina (5) otvoriti sa 1/2 okretaja, pogledajte sl.

@ Drite Stap u sigurnom podrucju prema dolje i podalje od tijela.
Za‘JaIite plamen pritiskom na tipku za paljenje. Pustite tipku za
ra ljenje odmah nakon paljenja plamena. Uredaj sada radi na
laganoj vatri, vidisl. @.

PAZNJA! d opekotit

Prilikom paljenja nikada ne aktivirati polugu za protok pllna )

@ Nastaviti sa otvaranjem ventila za requlaciju plina (5) i aktivirati
polugu za protok plina (7), uredaj sada radi s punim plamenom.
pogledajte sl. @.

Pomicite Stap ispred tijela na visini od oko 3 cm iznad tla.

m OPASNOST! Opasno po Zivot zbog pozara i
eksplozije!
Plamen nikada ne usmijeravati u crijevo za plin ili plinski spremnik!

- UPOZORENJE! Opasnost od opeklina zbog vrucih
dijelova uredaja!

Stoga se pridrzavajte sljedecih si ih nap

- Tijekom rada ne dodirivati kuciste plamenika.

- Kod prekida rada, pustiti polugu za protok plina (7)  postaviti

uredaj na postolje, pogledajte sl. @.

Kao potrosac, viili tvrtka za zbrinjavanje otpada kao $to su: B. gradska

sabirna mjesta zakonski su obvezna odlagati istroSene baterije i
akumulatore kao opasni otpad.

Opasnost od ozljeda zbog neispravnih baterija ili baterija koje cure!

Baterija koja se koristi sadrzi tvari koje mogu izazvati ozljede u dodiru

s kozom ili udisanjem. Ako iz vaseq uredaja curi baterija, smijete je

izvaditi iz uredaja samo u gumenim rukavicama i pravilno odloZiti u

zatvoreni spremnik.

@ Prema europskoj Direktivi 2013/56/EU, neispravne punjive baterije
moraju se skupljati odvojeno i ponovno upotrijebiti na ekoloski
prihvatljiv nacin.

Za odlaganje su dostupne sljedece opcije:

— preko specijaliziranih prodavaca

— povratna stanica oznacena oznakom GRS

— kroz spremnike za opasni otpad koje osiguravaju opcine

Upute kako izvaditi bateriju na kraju vijeka trajanja uredaja nalaze se
naslidi @ .

Daljnje upute o zbrinjavanju moZete dobiti u vasoj opcini li gradskoj
upravi.

Zbrinjavanje ambalaze

Ambalazni materijali odabrani su u skladu sa smjernicama za zastitu
okolisa i pravilno zbrinjavanje te se stoga mogu reciklirati. Povrat
ambalaze radi reciklaze Stedi sirovine i smanjuje kolicinu otpada.
Ambalazni materijal koji vise ne trebate zbrinite sukladno lokalnim
propisima.

Jamstvo

GLORIA vam daje 24-mjesecno jamstvo u okviru jamstvenih uvjeta
(www.gloriagarten.de). To ne utjece na ostvarivanje vasih zakonskih
jamstvenih potrazivanja prema vasem prodavacu.

Pridrzano pravo tehnickih izmjena

(sD Navodil za uporabo

Simboli v teh navodilih

m NEVARNOST! Opozorilo te ravni nevarnosti oznacuje
grozeto nevarno situacijo. Upostevajte navodila za to
opozorilo, da preprecite smrtno nevarnost ali nevarnost
najhujsih telesnih poskodb.

- OPOZORILO! Opozorilo te ravni nevamosti oznacuje mozno
nevarno situacijo. Upostevajte navodila za to opozorilo, da
preprecite nevamost telesnih poskodb.

POZOR! Opozorilo te ravni nevarnosti oznacuje mozno materialno
$kodo. Upostevajte navodila za to opozorilo, da preprecite nevarnost
telesnih poskodb.

@ Opomba! Opomba oznacuje dodatne informacije ali slike, ki
50 namenjene za lazjo uporabo in razumevanje naprave.

Pomembna varnostna navodila

Navodila za uporabo vsebujejo pomembna varnostna
opozorila in informacije, ki so potrebni za nemoteno uporabo
naprave' Navodila preberlte v (elotl jlh shranlte in predajte
tudi
varnostna navodila na plmskl kartusi! Vsa varnostna opozonla
so vedno namen{ena tudi vasi osebni varnosti!

® Tanaprava je skladna s priznanimi tehnicnimi pravili in zadevnimi
varnostnimi dolocili!

@ Tanaprava ni namenjena za uporaboss strani oseb (vkljuno  otroki)
z omejenimi fizicnimi, cutnimi ali duSevnimi zmoznostmi ali s
pomanjkljivimi izku$njami ali znanjem, razen ce jih pri uporabi
nadzoruje oseba, ki je pristojna za vamost, ali ce jim je ta oseba
dala navodila za uporabo naprave.

@ Napravo uporabljajte namensko in upostevajte TRF (tehnicna
pravila za tekocine).

GD

@ Priporocamo nosnjo zascitnih rokavic.
@ Naprave ne uporabljajte v bliZini otrok.
@ Napravo uporabljajte samo pri zunanji temperaturi nad -2° C.
@ Naprava ni primerna za delovanje brez nadzora.
@ Plinska kartusa ni namenjena za ponovno polnjenje.
° Ta naprava se Iahko uporablja samo z:
n5kg/11kglahko

upravijate. Uporaba drugih posod za plin je lahko nevama.
-lahko deluje samo z reduktorjem tlaka GLORIA. Uporaba
drugih reduktorjev tlaka je lahko nevarna.
Popravila na tej napravi naj opravljajo samo servisi GLORIA.
Nadomestne dele narocite pri svojem specializiranem
trgovcu. Ce jih nima na zalogi, jih bo hitro narocil.
® POZOR!
lzrecno opozarjamo, da I?o zakonu 0 odgovornosti za izdelke ne
odgovarjamo za Skodo, ki bi nastala zaradi nade naprave, ce je ta
$koda nastala zaradi nestrokovnega popravila ali menjave delov,
pri kater niso bili uporabljeni originalni deli GLORIA, in ¢e
popravila ni opravila sluzba za pomoc strankam ali pooblascen
strokovnjak. To velja tudi za dodatno opremo.

m NEVARNOST!

Smrtna nevarnost zaradi pozara in eksplozije!

@ @

' '\

Nepravilna uporaba naprave, reduktorja tlaka ali plinske jeklenke

predstavlja tveganje za Zivljenje! Zato upostevajte varnostna

navodila na vseh komponentah in naslednja varnostna navodila:

- Ne usmerjajte plamena proti plinski cevi, plinski jeklenki, odprtemu
ognju ali Zarecemu predmetu. Varujte jo pred viri vziga. Ne kadite.
Ne sme priti v roke otrokom.

- Ne hranite v blizini grelnikov.

- Napravo uporabljajte samo na prostem. Naprave nikoline
uporabljajte v garazi ali na mestih, kjer se lahko skladisci bencin
alilahko vnetljive snovi.

- Plinsko jeklenko menjajte le na prostem in nikoli v blizini odprtega
ognja, vira vziga ali lahko vnetljivih snovi.

- Ce zaznate vonj po plinu, takoj izklopite napravo (Zaprite
ventil na plinski jeklenkiin na napravi) in preverite, ali pusca.
Dase Ifrepriiate, da pIin ne pusca, | premaiite spoje intelo

ntl

za uporabo. Ce i, naprave v
nobenem primeru ne uporabljaj te. Nato j je treba plinsko
jeklenko takoj zapreti na ventilu in odklopiti od naprave.
Napravo nato predajte strokovnjaku ali strokovnemu
podjetju, da ugotovi razlog za puscanje. Puscanja nikoli ne

nikolivzaprtih

- OPOZORILO!

Nevamost opeklln zaradi vrocih delov naprave ali
rrtega plamena!
eli naprave se lahko med uporabo mocno segrejejo, kar lahko
povzroq opekllne Nestrokovna uporaba naprave prav tako povzroci
nevarnost opeklin! Zato upostevajte naslednja varnostna navodila:

Q o = Napravoje dovoljeno uporabljati samo pod
{?E } {% kodom, manjsim od 90°.

- Ohisja gorilnika se ne dotikajte, nevarnost opeklin.
- Suhles, listje, iglice in suha trava lahko zagorijo.

- 0POZORILO!

Nevarnost za zdravje zaradi stika s plinom!

Uhajajoci neizgoreli plin lahko zaradi vdihavanja, zauzitja ali

prehajanja skozi kozo f)ovzroii omejeno Skodo za zdravje. V

primeru simptomov ali dvomov poiscite zdravnisko pomoc. Zato

upostevajte naslednja varnostna navodila:

- Iztekajocega plina nikoli ne usmerjate proti ljudem ali Zivalim.

-Vec informacij o varovanju zdravja in varstvu pri deli za ta
izdelek najdete v varnostnem podatkovnem listu, ki ga lahko
zahtevate pri proizvajalcu.

Namenska uporaba

Montaza

@ Pred namestitvijo reduktorja tlaka uroitevajte navodila za namestitev
vnavodilih za uporabo reduktorja tlaka

@ Ventil na plinski jeklenki je zaprt. Kontrolni ventil za plin (5) mora
biti zaprt. Ce 7elite to narediti, obrnite modri gumb ventila do konca
v pravo smer (v smeri urinega kazalca), glejte sliko. @ . Zategnite
samo z roko.

@ 1. Plinsko cev (10) trdno priviite na rocaj (8) @.
2. Plinsko cev (10) tesno privijte na reduktor tlaka (11).
3. Zmatico trdno privijte reduktor tlaka (11) na plinsko jeklenko's

propanom.

(Vsi navaji so levi navoji, [glejte sliko @ ).

* @ Razlicica za DE/AT.

Vstavite baterijo

E] Opomba! Preverite, ali je baterija AAA (samo alkalna) v
dobrem stanju in pravilno namescena. Nekatere baterije
imajo zas(itni plasticni ovoj (ne zamenjujte ga z oznako
baterije), ki ga morate odstraniti, preden namestite baterijo.
Prepricajte se, da je kabel za vzig pravilno prikljucen na
elektrodo za vzig (2) in da je izolacija kabla za vZig dobra.

@ Odprite prostor za baterije (9) na spodnji strani rocaja (8) in vstavite

baterijo (tip AAA), glejte sliko @.

® Zaprite predal za baterije in preverite, ali vzig deluje pravilno. To storite

tako, da pritisnete gumb za vzig, poslusate klik in preverite, ali se na
elektrodi (z)vgon?nlku (1)iskre, glejte sl. ©.

Preskus tesnosti
@ Preverite tesnjenje vijacne povezave (glejte opis v levem stolpcu)!

Operacijo

@ Odprite ventil na plinski jeklenki s propanom in plinski kontrolni
ventil (5) 2 1/2 obrata, glejte sliko&

@\ varnem obmodju drZite palico navzdol in stran od telesa. Prizgite
plamen s pritiskom na gumb za vzig. Spustite gumb za vZig takoj, ko
;e’plamen vige. Naprava zdaj deluje na majhnem ognju, glejte sliko

POZOR! Nevarnost opeklin zaradi odprtega ognja!

Nikoli ne pritiskajte na roico za pretok plina (7), ko prizigate plamen!

@ Senaprej odprite plinski requlacijski ventil (5) in aktivirajte rocico
za pretok plina (7), naprava zdaj deluje s polnim plamenom, glejte
sliko . @

Palico premikajte sem in tja na visini priblizno 3 cm nad tlemi.

m NEVARNOST! Smrtna nevarnost zaradi pozara in
eksplozije!
Plamena nikoli ne usmerite proti plinski cevi ali plinski
jeklenkit

- OPOZORILO!

Nevarnost opeklin zaradi vrocih delov naprave!
Zato upostevajte naslednja varnostna navodila:
-Med delovanjem se ne dotikajte ohi§ja qorilnika.
- Ce prekinete svoje delo, sprostite rocico za pretok plina (7) in
postavite napravo na stojalo, glejte sliko @

Prenehanje uporabe

@ Spustite rocico za pretok plina, zaprite ventil na plinski jeklenki in
pocakajte, da plamen na ohisju gorilnika ugasne. Nato zaprite plinski
kontrolni ventil (5). Naprava vedno na SIOJa|U (3) ustavite, dokler se
ohisje gorilnika ne ohladi, glejte sliko @/ @.

Preden naprave dije casa ne uporabljate, odstramte baterijo iz prostora

za baterije.

@ Navodila za uporabnika!

@ Naprava je posebno primerna za odstranjevanje plevela.

@ Naprava je najucinkovitejsa, ko ima rastlina veliko vsebnost sokov.
Najboljsi cas za unicevanje plevela je spomladi. Ucinek je toliko boljsi,
kolikorje plevel mlajsi. Uspesnost posega pa nividna takoj. Obcutljivost
rastlin na toplotno sevanje se ne pokaze takoj. Naceloma velja: Najbolj
obcutlji ljive s0 rastline z mehkimi Ilstl saj po enkratni obdelavi niso vec

delovanja je mogoce 100-

Naprava je namenjena izkljucno za odstranjevanje plevela med
pohodnimi plos¢ami, terasami, dovozi in potmi.

Nepi d iza skodo, ki bi nastala
zaradi nenamenske uporabe, napacne uporabe ali nestmkovnega
popravila. V takih primerih so izkljuceni tudi garancijski zahtevki.
Naprava ni namenjena za obrtno uporabo!!

Predvidljiva napacna uporaba

Naprava ni namenjena za ogrevanje trat in cvetlicnjakov v hisnem
obmodju ter za druge namene uporabe, kot so navedeni tukaj. Naprave
ne uporabljajte v mokrem vremenu.

Ravnanje v primeru nevarnosti

Pozar gasite, ce lahko to storite varno, z gasilnikom. PIO(evme in
plinske kartuse, ki jih ogroza pozar, po moznosti iz

odstotno unicit ludl rastline s trdimi list.

@ Starej3e rastline s trdimi listi, kot so osati, se posusijo 3ele po
veckratni obdelavi, ki jo izvajate v intervalu do dveh tednov. Trave
s trdimi listi so |zreJno robustne in zahtevajo relativno dolgo
izpostavljenost vrocini.

@7 napravo po moznosti obdelajte samo povrsine z nizkimi
rastlinami. Ko je plevel enkrat previsok, ga morate najprej pokositi.
Vendar pa je ucinek manjsi, ker je listje trse in imajo podzemni deli
rastline vecje rezerve kot pri mladih rastlinah.

@ Na zacetku je treba obdelavo povrsin s plevelom za kratek cas
ponoviti do 5-krat. Sele takrat doseZete trajen uspeh. Pozneje
zados¢a obdelava 2-krat na mesec.

@ Plevel morate le segreti. SeZiganje ni potrebno. S tem posusite celice
listov in plevel odmre.

@ Nekatere vrste plevela zahtevajo ponavljajoco se obdelavo.

@ Priporocamo uporabo zascite pred pretrganjem cevi.

Vzdrzevanje in skladiscenje

nevamega obmoqa

Elementi naprave

lonec za gorilnik

Vzigalni elektrodi s podstavkom

Stojalo

Podaljska cevi

Plinski regulacijski ventil

Gumb za vzig

Vzvod za pretok plina

Rocaj

Predal za baterije

10 5m plinske cevi

11 Reduktor tlaka* *[Razli¢ica za SI, artikel 000182.5010]
12 Komercialna jeklenka propana 5 kg / 11 kg

CEONOAUV A WN =

Tehnicni podatki

Art.-Nr.: 000274.0000
Dolzina: 930mm
Vrsta plina: Propan
Temperatura plamen: >1200°C

Nazivna toplotna obremenitev:
Naprava, vkljucno s plinsko cevjo:

priblizno 60 KW
priblizno 1,6 kg

Poraba: priblizno4,8 kg/h
Tlak plina: 4bar
Baterija (ni vkljucena): AAA(1,5V)
Zagon

m NEVARNOST!

Smrtna nevarnost zaradi pozara in eksplozije!

Zato upostevajte naslednja varnostna navodila:

- Napravo uporabljajte samo na prostem. Plinsko jeklenko lahko
postavite samo navpicno.

-Vijacne povezave med podaljskom (4) in plinskim regulacijskim
ventilom (5) ter povezave med plinskim regulacijskim ventilom
(5) in rocajem (8) ne smete nikoli popustiti.

- Nikoli ne usmerjajte odprtega ognja v vnetljive ali eksplozivne snovi.

-Po vec neuspesnih poskusih vziga plamena zaprite ventil,
ploﬁakajte, da uhajajodi plin izgine in nato ponovno prizgite
plamen.

Montaino stojalo

glejsliko. @ - @

@ Naprava ne potrebuje posebne nege.
@ Napravo z odstranjeno plinsko jeklenko hranite na suhem, po
moznosti zaprto in izven dosega otrok.

Varovanje okolja in odstranjevanje naprav

(@)

Ti simboli na izdelku, v navodilih za uporabo ali na embalazi

opozarjajo, da tega izdelka ob koncu Zivljenjske dobe ni

dovoljeno zavreci med obicajne gospodinjske odpadke.

@ lzrabljenih elektricnih naprav ne odstranjujte skupaj z
gospodinjskimi odpadki. V skladu z evropsko direktivo 2012/19/EU
o odpadnih elektricnih in elektronskih napravah in njihovo
uskladitvijo z nacionalno zakonodajo je treba izrabljene elektricne
naprave zbirati loceno in jih predati ustreznemu centru za ravnanje
z odpadki, ki poskrbi za okolju prijazno recikliranje. Alternativno
recikliranje z zahtevo po vrnitvi izdelka: Lastnik elektricne naprave
jedolzan izrabljen izdelek dostaviti na zbirno mesto, kjer bo izdelek
razgrajen na primeren nacin. lzrabljene izdelke lahko odlagate na
ustreznih zbimih mestih, kjer se odpadki reciklirajo v skladu z
nacionalno zakonodajo.

K temu ne spadajo k izrabljenim napravam prilozeni deli pribora in
pripomocki brez elektricnih sestavnih delov.
@ Baterijo je treba odstraniti loceno od preostale naprave volja.

@ Nadaljnje napotke za odstranjevanje dobite na obcini ali upravni
enoti.

Odstranjevanje polnljivih baterij

@

Kot uporabnik morate izrabljene baterije in polnljive baterije
odstranjevati kot posebne odpadke.

Nevarnost poskodb zaradi okvarjene polnljive baterije, iz katere izteka
tekocina!

Uporabljena baterija vsebuje snovi, ki lahko povzrocijo poskodbe pri
stiku s kozo ali pri vdihavanju. Ce je v napravi baterija, ki pusca, jo z
gumijastimi rokavicami vzemite iz naprave ter jo v zaprti posodi
odstranite na pravilen nacin.

@V skladu z evropsko direktivo 2013/56/EU se morajo Eo§kodovane
baterije zbirati loceno in jih je treba reciklirati na okolju prijazen
nacin.

Za odstranjevanje so na voljo naslednje moznosti:

— predaja v specializiranih trgovinah

— prevzemna mesta, oznaceno z znakom GRS

— komunalni kontejnerji za posebne odpadnke

GD

Napotke, kako odstraniti polnljivo baterijo ob koncu Zivljenjske dobe
naprave, najdete na sliko
Nadaljnje napotke za odstranjevanje dobite na obcini ali upravni enoti.

Odstranjevanje embalaze

Materiali embalaze sobili izbrani po svoji prijaznosti okolju in primernosti
za pravilno odstranjevanje, tako da so primerni za recikliranje. Vracanje
embalaze v obtok materiala prihrani surovine in zmanjsa kolicino
odpadkov.

veljravnimi predpisi.

Jamstvo in garancija

.

materiale

skladno s krajevno

GLORIA vam nudi 24-mesecno garancijo v okviru garandijskih pogojev
(www.gloriagarten.de). Na vase zakonite garancijske zahtevke proti
prodajalcu ta garancija ne vpliva.

Pridrzujemo si pravico do tehnicnih sprememb!

Liste GLORIA-Druckminderer
Landerspezifisch

Liste over GLORIA-

trykkreduksjonsventiler Land spesifikk

List of GLORIA-pressure reducers
Country-specific

D Luettelo GLORIA-

paineenalenninlaitteista Maakohtainen

Liste des GLORIA-réducteurs de pression
Spécifique au pays

(2 Seznam GLORIA-redukénich ventili

specifickych pro danou zemi

(WO Lijst van GLORIA-drukverlagers
Land-specifiek

Katdhoyog GLORIA-Metwripeg migong

Ava xwpa

> Elenco dei GLORIA-riduttori di pressione
specifici per paese

Popis reduktora tlaka GLORIA

Specificno za zemlju

Liste over GLORIA-trykreduktioner
Landespecifik

(> Seznam reduktorjev tlaka GLORIA

Specificno za drzavo

e Lista dver GLORIA-tryckreducerare
Landspecifik
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GLORIA Haus-und Gartengerate GmbH
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E-Mail: service@gloria-garten.com
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